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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before first use 

and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety instructions. If 

you have any questions or comments about the device, please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Diagram 
 

 

 

Charging and Battery Life 
 

Charging Instructions 

Before using the massager for the first time, it is essential to charge the device fully to ensure 

optimal performance. 

• Important Safety Note: To prevent any potential hazards, the massager is designed to not 

function while it is connected to the charger. Therefore, always unplug the charger before 

using the massager. Additionally, the massager is equipped with an automatic safety feature 

that will shut the device down after 20 minutes of continuous use to prevent overheating 

and prolong the life of the unit. 
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• Charger Specifications: 

Specification Details 

Charger Input Voltage 100 V – 240 V, 50 / 60 Hz, 0.5 A 

Charger Output Voltage 9 V ⎓ 1A 

Rated Power 9 W 

Battery Capacity 2600 mAh (19.24 Wh) 

Battery Voltage 7.4 V 

 

Please ensure you use the included charger or a compatible one with the same specifications to 

avoid damage to the device. 

 

Steps for Charging the Massager 

Follow these steps carefully to charge your massager: 

• Step 1: Connect the charger to an available power outlet. Once plugged in, the indicator light 

on the charger will turn green, signaling that the power supply is connected correctly. 

 

• Step 2: Insert the charger plug into the massager's designated charging port. Ensure the plug 

is firmly seated for proper connection. 
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• Step 3: Place the massager on the provided stand so that the charging contacts are aligned 

and touching. When the contacts are properly aligned, the indicator light on the charger will 

turn red, confirming that the device is now charging. 

 

• Step 4: Once charging is complete, the indicator light on the charger will switch back to 

green, signaling that the battery is fully charged. 

 

• Step 5: To prolong battery life and maintain performance, it is recommended that you unplug 

the charger once charging is finished. 

 

  

Red Light 

Green Light 



 

7 

Battery Life and Maintenance 

The massager is powered by two 18650 lithium-ion battery cells with a total capacity of 2600mAh. A 

full charge typically requires about 3 hours. After fully charging the unit, you can expect up to 140 

minutes of continuous operation, depending on usage. 

Battery life can vary based on the settings you use and the conditions under which the massager is 

operated. To ensure the longevity of the battery: 

• If you do not plan to use the massager for an extended period, turn off the device and store 

it in a cool, dry place. 

• Charge the massager at least once every month, even if it is not in use, to keep the batteries 

in good condition. 

Important Usage Tips: 

• Keep the massager away from high temperatures and avoid using it in environments where 

the surrounding temperature is excessively warm. Extreme heat can reduce battery 

efficiency and may cause damage to the device. 

• Avoid overcharging the device by unplugging it once it reaches full charge, as this can help 

preserve the battery’s shelf life. 

Operating Instructions 
 

To ensure the best experience with your massager, please follow these step-by-step instructions 

carefully: 

• Charge the Device: Before using the massager, ensure that it is fully charged. This will 

guarantee optimal performance and battery life. 

• Disconnect from Charger: Once the indicator light on the charger turns green, indicating a 

full charge, unplug the charger from both the device and the power outlet. This ensures that 

the massager is ready for operation and prevents unnecessary power consumption. 

• Attach a Massage Head (Optional): If desired, you can select a massage stick or attachment 

suited to your massage needs. To remove an existing massage stick, twist it 

counterclockwise. To attach a new one, twist clockwise until it is securely in place. Make sure 

the attachment is fastened properly to avoid any interruptions during use. 

• Power On the Device: Press the Power On / Off button to activate the massager. Once 

powered on, the device's power indicator light will illuminate, signaling that the unit is 

operational and ready to use. 
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• Select a Mode: 

o Press the Mode button to choose between different massage modes, each offering a 

unique type of massage rhythm and intensity. 

o To adjust the intensity of the massage, use the up (∧) or down (∨) buttons to either 

increase or decrease the power of the percussion. 

o There are four available percussion modes, each offering five different speed levels. 

Experiment with different modes and speed levels to find the combination that best 

suits your preferences or therapy needs. 

The control panel features the following buttons: 

o Mode: Allows you to switch between massage modes. 

o Up Arrow (∧): Increases the intensity of the massage. 

o Down Arrow (∨): Reduces the intensity. 

o Power On/Off: Turns the device on or off. 
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Targeted Massage Areas 

This massager is designed for versatile use and can be applied to various areas of the body, providing 

relief and relaxation. Below are some of the recommended target areas and their corresponding 

illustrations: 

• Shoulder Massage: Relieves tension in the shoulders, often a result of poor posture or stress. 

 

• Back Massage: Eases muscle tightness in the upper or lower back. 

 

• Foot Massage: Provides soothing relief after a long day on your feet. 
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• Arm Massage: Targets muscle strain or soreness in the arms. 

 

• Waist Massage: Helps to alleviate stiffness or discomfort in the waist region. 

 

• Leg Massage: Relaxes sore leg muscles, perfect after workouts or long periods of standing. 
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Safety Feature: Automatic Power Off 

For your safety, the massager is equipped with a protective feature that automatically shuts the 

device down if too much pressure is applied. This prevents damage to both the massager and your 

body. 

If the device powers off due to excessive pressure, follow these steps to reset it: 

• Turn the device off if it has not already powered down. 

• Place the massager into the charging stand and connect the charger. 

• Wait for approximately 3 seconds. 

• Unplug the charger from the massager and the power outlet simultaneously. 

• Turn the device back on and resume your massage session. 

 

Massage Sticks 
 

Your full-body massager comes equipped with five unique massage sticks, each designed to provide a 

different style of massage. Depending on whether you prefer a firmer, deeper massage or a softer, 

more gentle approach, you can select the attachment that best suits your needs. 

Below is a guide to help you choose the most appropriate massage stick for different parts of the 

body and massage techniques: 

• Round Stick: 

o The Round Stick is designed to deliver a powerful, deep-tissue massage. It is ideal for 

targeting larger muscle groups where you may need stronger pressure to relieve 

tension and soreness. This stick provides broad, firm contact, making it effective for 

intense massage sessions. 
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• 3-Points Stick (or 3-Head Stick): 

o The 3-Points Stick is perfect for improving blood circulation and relieving muscle 

stiffness. Its three rounded contact points allow for a focused massage, making it 

ideal for areas where there is a significant amount of muscle over bone, such as the 

shoulders and upper back. The design helps to evenly distribute pressure, enhancing 

relaxation and promoting muscle recovery. 

 

• Curved Head: 

o The Curved Head is shaped to comfortably contour to the arms and legs, providing a 

more targeted massage for those regions. It’s great for releasing muscle tension in 

the limbs and can be particularly useful for athletes or those with frequent muscle 

strain. Its curved shape makes it perfect for applying even pressure along the curves 

of your body. 
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• One-Point Head: 

o The One-Point Head is intended for more precise application, such as massaging 

acupuncture points. This stick delivers focused pressure to small, specific areas, 

making it ideal for relieving tension in tight spots. Use this attachment carefully, 

especially when applying it to sensitive areas. 

 

Important Safety Note: 

None of the massage sticks are designed for use on the head. Please avoid using any of the 

attachments on your head or face to prevent injury or discomfort. 

 

Warnings & Safety Precautions 
 

Important – Please Read All Instructions Before Use 

• Intended Use: This appliance is not designed for use by individuals (including children) with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or those who lack experience and 

knowledge, unless they have been given proper supervision or instruction by a person 

responsible for their safety. 

• Supervision of Children: Children should be closely supervised to ensure they do not play 

with the massager. It is not a toy and can pose a risk if mishandled. 

• Maintenance: Cleaning and user maintenance should not be performed by children without 

supervision to ensure proper care and avoid accidents. 

Safety Notice: To prevent serious injury, death, or damage to property, read this manual thoroughly 

and use the massager only as instructed. Improper use can result in hazardous situations. 
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Usage Restrictions 

• Age Recommendation: Due to the high power of this device, it is recommended for use only 

by individuals aged 16 and above. Keep the massager out of the reach of children and pets to 

avoid accidental injury. 

• DO NOT Use the Massager On: 

o Sensitive or Damaged Skin: Avoid using the massager on areas with sensitive, 

swollen, or inflamed skin. Also, refrain from using it where skin infections, rashes, or 

eruptions are present, or where you experience unexplained abdominal pain, as this 

could worsen the condition. 

o Head: The massager is not designed for head use. Applying pressure to the head can 

be dangerous. 

o Varicose Veins: Do not use the massager on areas with varicose veins, as this could 

exacerbate the condition. 

o Throat Area: The throat is a sensitive area, and using the massager here could pose a 

risk to your airway and vital structures. 

o Genital Area: This is not a personal or sexual massager. Using it on the genital area 

can cause severe bodily harm due to its strong power. 

o Unconscious or Sleeping Individuals: Never use the massager on someone who is 

unconscious or sleeping, as they cannot provide feedback on pressure or discomfort. 

o Pregnant Women: The powerful vibrations and intensity of this massager may not be 

safe for use during pregnancy. Always consult a healthcare provider before using the 

device if you are pregnant. 

• Use Only Original Accessories: Always use the original charger and massage sticks provided 

by RENPHO. Using third-party chargers, adapters, or massage sticks can result in overheating, 

explosion, electric shock, or fire. Additionally, non-compatible attachments may cause 

damage to the massager and void the warranty. 

• Avoid Wet Conditions: Never operate the massager with wet hands, and do not allow 

moisture to come into contact with the charger or the device itself. Water can cause severe 

damage to the massager and may increase the risk of electric shock. Do not insert foreign 

objects into the charging port, as this can lead to electric hazards. 
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• Keep Away from Heat Sources: Do not place the massager near heat-emitting appliances, 

such as ovens, microwaves, or high-pressure cookers. Avoid storing it in overly hot 

environments, such as inside a parked car on a hot day or near windows with direct sunlight. 

Excessive heat can damage the internal batteries, degrade the product's performance, and 

cause malfunction. 

• No Disassembly: Under no circumstances should you attempt to disassemble or modify the 

massager or its batteries. Drilling into the device or tampering with its components can lead 

to electric shock, fire, or irreparable damage. Altering the product will also void your 

warranty, and you may be held responsible for any resulting damages. 

• Temperature Guidelines: For optimal performance and safety, the massager should only be 

used in environments where the temperature ranges between 5°C (41°F) and 35°C (95°F). 

Avoid exposing the device to extreme temperature fluctuations or high humidity, as this may 

cause damage to the electrical circuits or batteries. 

• Handle with Care: Do not drop or apply excessive force to the massager. Applying heavy 

weight or impact can cause internal damage, malfunctions, and reduce the lifespan of the 

device. Always store and handle the massager with care to avoid unnecessary wear and tear. 

• Intended Use Only: The massager is intended solely for personal, non-commercial use. Using 

it for any purpose other than that described in the manual could result in malfunction and 

premature product failure. This product is not designed for continuous industrial or 

commercial operation. 

• Magnetic Fields: Keep the massager away from areas with strong magnetic fields. Prolonged 

exposure to magnetic fields can affect the device's functionality and cause battery discharge 

or other issues. 

• Warning Against Overheating: Do not operate the massager under blankets, pillows, or any 

enclosed surface where heat cannot dissipate properly. Excessive heat buildup may result in 

fire, electric shock, or injury to the user. 
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Additional Warnings 

• Supervision Required: Close supervision is necessary when the massager is being used near 

children, individuals with disabilities, or those who require assistance. The massager should 

not be used by anyone unable to fully understand its operation or risks. 

• No Wet Environments: Do not use the massager while bathing, showering, or near any water 

source. The risk of electric shock is significantly increased in wet environments. Never allow 

the massager to come into contact with water or any other liquid. 

• Ventilation & Placement: Do not operate the massager on soft surfaces (such as beds or 

couches) where the ventilation openings could become blocked. This could cause the device 

to overheat and result in malfunction or fire. 

• Original Power Supply Only: Always use the power supply unit that came with the massager. 

Using a non-recommended power source can lead to electrical issues, short-circuiting, or 

potential injury. 

 

Battery Safety Information 

• Battery Handling: Be mindful of the risk of short-circuiting the terminals of the battery-

operated device. Metal objects such as keys, coins, or jewelry can cause a short circuit if they 

come into contact with the battery terminals. 

• Non-Replaceable Battery: This massager contains non-replaceable batteries. If the batteries 

reach the end of their life, the device should be properly disposed of following local 

guidelines for electronic waste. The batteries should only be removed or replaced by 

qualified personnel. 

• Temperature Considerations: Avoid exposing the massager and its batteries to extreme 

temperatures. Excessive heat or cold can damage the batteries, reducing their efficiency or 

causing them to fail altogether. 
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Product Care & Maintenance 
 

• Storage: Always store the massager in a safe, cool, and dry place when it is not in use. This 

will help preserve its functionality and prolong its lifespan. 

• Unplug Before Cleaning: Before performing any cleaning or maintenance, make sure the 

massager is unplugged from the charger to avoid electrical hazards. 

• Cleaning: After each use, gently wipe the massager with a soft, damp cloth. It is important to 

use only non-abrasive cleaners to avoid scratching or damaging the surface of the device. If 

necessary, you may also sterilize the massager with appropriate sterilizing products to ensure 

cleanliness, but avoid harsh chemicals. 

• Avoid Water Submersion: Never submerge the massager in water or any other liquid. Doing 

so may cause internal damage to the device's electrical components, leading to malfunction 

or safety hazards. 

• Keep Away from Harsh Chemicals: Avoid exposing the massager to solvents, bleach, or harsh 

detergents. These substances can degrade the materials and affect the massager's 

performance. 

• No User Repairs: Do not attempt to repair the massager yourself. There are no user-

serviceable parts inside the device, and opening it could void your warranty. If the product 

malfunctions, please contact customer service for assistance or repairs. 

• Proper Disposal: The massager contains a lithium-ion battery and other electronic 

components that are classified as hazardous E-waste. Do not dispose of the device in a 

landfill. Instead, follow local recycling programs or E-waste disposal guidelines to ensure the 

unit is properly and safely discarded. 

 

  



 

18 

Troubleshooting 
 

Issue 1: The Massager Won’t Turn On 

If your massager is not powering on, try the following steps: 

• Check the Charge: Ensure that the massager is fully charged by connecting it to the charger 

and verifying that the indicator light turns on. 

• Reset the Massager: 

o Turn off the massager completely. 

o Place it in the charging stand and connect the charger. 

o After waiting approximately 3 seconds, unplug both ends of the charger 

simultaneously (from the massager and the wall socket). 

o Press the Power button to turn the massager back on. 

• Battery Life: If the massager still does not turn on after charging, it is possible that the 

lithium-ion battery has reached the end of its life cycle. In this case, you may need to replace 

the unit or consult customer support for further assistance. 

 

Issue 2: The Massager Doesn’t Start Immediately 

• Start-Up Delay: The massager may take up to 3 seconds to start after pressing the power 

button. During this time, the motor is initializing. 

• Adjusting Speed/Intensity: If the device is slow to start, press the Mode button to increase 

the speed or intensity settings. The Power Light on the massager should turn solid green 

when the device is ready for use. 
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Frequently Asked Questions (FAQ) 
 

If you encounter issues with your massager, consult the following troubleshooting guide to resolve 

common problems. 

Problem Status Solutions 

No power on 

charger’s indicator 

light. 

The charger’s indicator 

light does not turn on. 

Try using a different power outlet. If the 

problem persists, the outlet may be faulty, or 

the charger itself may need replacement. 

Charger’s indicator 

light still not lighting 

up. 

The indicator light on 

the charger fails to light 

up, even after trying 

different outlets. 

The charger may be defective. Please contact 

the seller or support team for assistance with a 

replacement or repair. 

Charger light turns 

from red to green 

too quickly or never 

turns green. 

The charger’s indicator 

light behaves unusually, 

changing too quickly or 

failing to change to 

green when fully 

charged. 

This may indicate an issue with the battery. The 

massager could be defective. Please contact the 

seller or support for troubleshooting and 

possible replacement. 

Massager shuts off 

automatically. 

The massager powers 

down on its own during 

use. 

The device’s built-in overheat protection may 

have been triggered. Allow the massager to 

cool down for a few minutes, then try turning it 

back on. If the issue recurs, consider checking 

the environment or usage duration to ensure 

the device isn't being overheated. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need repair or 

other services during the warranty period, contact the product seller directly, you must provide the 

original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which the claimed 

claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or failing to 

follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person or 

mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by inappropriate 

means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or electromagnetic 

fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic discharge voltage 

(including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate polarity of this voltage, 

chemical processes such as used power supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation to 

change or extend the functions of the product compared to the purchased design or use of non-

original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the European Union directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU Directive 

on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall be returned to 

the place of purchase or handed over to a public collection point for the recyclable waste. By 

ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences 

for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with national 

regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte 
následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní pozornost 
věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo připomínky, obraťte se 
na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Schéma 
 

 

 

Nabíjení a životnost baterie 
 

Pokyny pro nabíjení 

Před prvním použitím masážního přístroje je nutné jej plně nabít, aby byl zajištěn jeho optimální 
výkon. 

• Důležité bezpečnostní upozornění: Aby se předešlo případnému nebezpečí, je masážní 
přístroj navržen tak, aby nefungoval, pokud je připojen k nabíječce. Proto před použitím 
masážního přístroje vždy odpojte nabíječku ze zásuvky. Masážní přístroj je navíc vybaven 
automatickou bezpečnostní funkcí, která po 20 minutách nepřetržitého používání přístroj 
vypne, aby se zabránilo přehřátí a prodloužila se jeho životnost. 
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• Specifikace nabíječky: 

Specifikace Podrobnosti 

Vstupní napětí nabíječky 100 V - 240 V, 50 / 60 Hz, 0,5 A 

Výstupní napětí nabíječky 9 V ⎓ 1A 

Jmenovitý výkon 9 W 

Kapacita baterie 2600 mAh (19,24 Wh) 

Napětí baterie 7.4 V 

 

Ujistěte se, že používáte přiloženou nabíječku nebo kompatibilní nabíječku se stejnými specifikacemi, 
aby nedošlo k poškození zařízení. 

 

Kroky pro nabíjení masážního přístroje 

Při nabíjení masážního přístroje postupujte pečlivě podle následujících kroků: 

• Krok 1: Připojte nabíječku k dostupné elektrické zásuvce. Po zapojení se kontrolka na 

nabíječce rozsvítí zeleně, což signalizuje, že je napájení správně připojeno. 

 

• Krok 2: Zasuňte zástrčku nabíječky do určeného nabíjecího portu masážního přístroje. 
Ujistěte se, že je zástrčka pevně zasunutá, aby došlo ke správnému připojení. 

 

  

Zelené světlo 
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• Krok 3: Umístěte masážní přístroj na dodaný stojan tak, aby byly nabíjecí kontakty zarovnané 
a dotýkaly se. Když jsou kontakty správně zarovnány, kontrolka na nabíječce se rozsvítí 
červeně, což potvrzuje, že se zařízení nyní nabíjí. 

 

• Krok 4: Po dokončení nabíjení se kontrolka na nabíječce přepne zpět na zelenou, což 
signalizuje, že je baterie plně nabitá. 

 

• Krok 5: Pro prodloužení životnosti baterie a zachování jejího výkonu doporučujeme po 
ukončení nabíjení odpojit nabíječku od sítě. 
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Životnost a údržba baterie 

Masážní přístroj je napájen dvěma lithium-iontovými akumulátory 18650 s celkovou kapacitou 2600 

mAh. Plné nabití obvykle trvá přibližně 3 hodiny. Po úplném nabití přístroje můžete v závislosti na 
způsobu použití očekávat až 140 minut nepřetržitého provozu. 

Výdrž baterie se může lišit v závislosti na použitém nastavení a podmínkách, za kterých je masážní 
přístroj provozován. Chcete-li zajistit dlouhou životnost baterie: 

• Pokud masážní přístroj neplánujete delší dobu používat, vypněte jej a uložte na chladném a 
suchém místě. 

• Masážní přístroj nabíjejte alespoň jednou za měsíc, i když jej nepoužíváte, abyste udrželi 
baterie v dobrém stavu. 

Důležité rady pro používání: 

• Masážní přístroj uchovávejte mimo dosah vysokých teplot a nepoužívejte jej v prostředí, kde 
je okolní teplota příliš vysoká. Extrémní teplo může snížit účinnost baterie a může způsobit 
poškození zařízení. 

• Zabraňte přebíjení zařízení tím, že jej po dosažení plného nabití odpojíte od sítě, protože to 
může pomoci zachovat životnost baterie. 

 

Návod k obsluze 
 

Abyste si zajistili co nejlepší zkušenosti s masážním přístrojem, postupujte pečlivě podle těchto 
pokynů krok za krokem: 

• Nabíjení zařízení: Před použitím masážního přístroje se ujistěte, že je plně nabitý. To zaručí 
optimální výkon a životnost baterie. 

• Odpojení od nabíječky: Jakmile se kontrolka na nabíječce rozsvítí zeleně, což znamená plné 
nabití, odpojte nabíječku od zařízení i od elektrické zásuvky. Tím zajistíte, že je masážní 
přístroj připraven k provozu, a zabráníte zbytečné spotřebě energie. 

• Připojte masážní hlavu (volitelně): V případě potřeby si můžete vybrat masážní tyč nebo 
nástavec vhodný pro vaše potřeby. Chcete-li stávající masážní tyč vyjmout, otočte ji proti 
směru hodinových ručiček. Chcete-li připojit novou, otáčejte jí ve směru hodinových ručiček, 
dokud nebude pevně na svém místě. Ujistěte se, že je nástavec řádně upevněn, aby 
nedocházelo k přerušení během používání. 
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• Zapnutí zařízení: Stisknutím tlačítka Power On / Off aktivujte masážní přístroj. Po zapnutí se 
rozsvítí kontrolka napájení zařízení, což signalizuje, že je přístroj funkční a připraven k použití. 

• Vyberte režim: 

o Stisknutím tlačítka Mode můžete volit mezi různými masážními režimy, z nichž každý 
nabízí jedinečný typ masážního rytmu a intenzity. 

o Chcete-li upravit intenzitu masáže, použijte tlačítka nahoru (∧) nebo dolů (∨) pro 

zvýšení nebo snížení síly úderů. 

o K dispozici jsou čtyři režimy bicích nástrojů, z nichž každý nabízí pět různých úrovní 

rychlosti. Experimentujte s různými režimy a úrovněmi rychlosti, abyste našli 
kombinaci, která nejlépe vyhovuje vašim preferencím nebo terapeutickým potřebám. 

Ovládací panel je vybaven následujícími tlačítky: 

o Režim: Umožňuje přepínat mezi masážními režimy. 

o Šipka nahoru (∧): Zvyšuje intenzitu masáže. 

o Šipka dolů (∨): Snižuje intenzitu. 

o Zapnutí/vypnutí: Zapnutí nebo vypnutí zařízení. 

 

  

Režim 

Zvýšení výkonu 

Snížení výkonu 

Tlačítko zapnutí/vypnutí 
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Cílové oblasti masáže 

Tento masážní přístroj je navržen pro všestranné použití a lze jej aplikovat na různé části těla, čímž 
poskytuje úlevu a uvolnění. Níže jsou uvedeny některé doporučené cílové oblasti a jejich odpovídající 
ilustrace: 

• Masáž ramen: Uvolňuje napětí v ramenou, které je často důsledkem špatného držení těla 
nebo stresu. 

 

• Masáž zad: Uvolňuje svalové napětí v horní nebo dolní části zad. 

 

• Masáž nohou: Poskytuje uklidňující úlevu po dlouhém dni stráveném na nohou. 
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• Masáž paží: Masáž paží: zaměřuje se na svalové napětí nebo bolestivost paží. 

 

• Masáž pasu: Pomáhá zmírnit ztuhlost nebo nepohodlí v oblasti pasu. 

 

• Masáž nohou: Uvolňuje bolavé svaly nohou, ideální po tréninku nebo dlouhém stání. 
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Bezpečnostní prvek: Automatické vypnutí 

Masážní přístroj je pro vaši bezpečnost vybaven ochrannou funkcí, která přístroj automaticky vypne, 
pokud je na něj vyvíjen příliš velký tlak. Tím se zabrání poškození masážního přístroje i vašeho těla. 

Pokud se zařízení vypne v důsledku nadměrného tlaku, resetujte jej podle následujících kroků: 

• Vypněte zařízení, pokud ještě nebylo vypnuto. 

• Umístěte masážní přístroj do nabíjecího stojanu a připojte nabíječku. 

• Počkejte přibližně 3 sekundy. 

• Odpojte nabíječku od masážního přístroje a současně od elektrické zásuvky. 

• Zapněte přístroj a pokračujte v masáži. 

 

Masážní tyčinky 
 

Masážní přístroj na celé tělo je vybaven pěti jedinečnými masážními tyčemi, z nichž každá je navržena 
pro jiný styl masáže. Podle toho, zda dáváte přednost tvrdší a hlubší masáži, nebo jemnějšímu a 
šetrnějšímu přístupu, si můžete vybrat nástavec, který nejlépe vyhovuje vašim potřebám. 

Níže je uveden průvodce, který vám pomůže vybrat nejvhodnější masážní hůl pro různé části těla a 
masážní techniky: 

• Koule: 

o Koule je navržena tak, aby poskytovala silnou, hloubkovou masáž. Je ideální pro cílení 
na větší svalové skupiny, kde můžete potřebovat silnější tlak pro zmírnění napětí a 
bolestivosti. Koule poskytuje široký a pevný kontakt, takže je účinná pro intenzivní 
masážní sezení. 
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• Hokejka se třemi body (nebo hokejka se třemi hlavami): 

o Tyčinka 3-Points Stick je ideální pro zlepšení krevního oběhu a zmírnění svalové 
ztuhlosti. Její tři zaoblené kontaktní body umožňují cílenou masáž, takže je ideální 
pro oblasti, kde je značné množství svalů nad kostmi, jako jsou ramena a horní část 
zad. Konstrukce pomáhá rovnoměrně rozložit tlak, což zvyšuje uvolnění a podporuje 
regeneraci svalů. 

 

• Zakřivená hlava: 

o Zakřivená hlava je tvarovaná tak, aby se pohodlně přizpůsobila pažím a nohám a 
poskytovala cílenější masáž těchto oblastí. Je skvělá pro uvolnění svalového napětí v 
končetinách a může být užitečná zejména pro sportovce nebo osoby s častým 
svalovým přetížením. Díky svému zakřivenému tvaru je ideální pro rovnoměrné 
vyvíjení tlaku podél křivek těla. 

 

  



 

32 

• Jednobodová hlava: 

o Hlavice One-Point Head je určena k přesnějšímu použití, například k masáži 
akupunkturních bodů. Tato tyč vyvíjí soustředěný tlak na malé, specifické oblasti, 
takže je ideální pro uvolnění napětí v úzkých místech. Tento nástavec používejte 
opatrně, zejména při aplikaci na citlivá místa. 

 

Důležité bezpečnostní upozornění: 

Žádná z masážních tyčí není určena k použití na hlavě. Nepoužívejte prosím žádný z nástavců na hlavě 
nebo obličeji, abyste předešli zranění nebo nepohodlí. 

 

Upozornění a bezpečnostní opatření 
 

Důležité - před použitím si přečtěte všechny pokyny 

• Určené použití: Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobami, které nemají dostatek 
zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod řádným dohledem nebo nebyly poučeny osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. 

• Dohled nad dětmi: Děti by měly být pod přísným dohledem, aby si s masážním přístrojem 
nehrály. Není to hračka a při nesprávné manipulaci může představovat riziko. 

• Údržba: Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti bez dozoru, aby byla zajištěna 
správná péče a předešlo se nehodám. 

Bezpečnostní upozornění: Abyste předešli vážnému zranění, smrti nebo škodám na majetku, 
přečtěte si důkladně tento návod a používejte masážní přístroj pouze podle pokynů. Nesprávné 
použití může vést k nebezpečným situacím. 
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Omezení používání 

• Doporučený věk: Vzhledem k vysokému výkonu tohoto zařízení se doporučuje používat 
pouze osobám starším 16 let. Masážní přístroj uchovávejte mimo dosah dětí a domácích 
zvířat, aby nedošlo k náhodnému poranění. 

• Masážní přístroj NEPOUŽÍVEJTE zapnutý: 

o Citlivá nebo poškozená pokožka: Vyvarujte se používání masážního přístroje na 
citlivé, oteklé nebo zanícené pokožce. Nepoužívejte jej také v místech, kde se 
vyskytují kožní infekce, vyrážky nebo vyrážky, nebo tam, kde pociťujete 
nevysvětlitelné bolesti břicha, protože by to mohlo stav zhoršit. 

o Hlava: Masážní přístroj není určen k použití na hlavě. Tlak na hlavu může být 
nebezpečný. 

o Křečové žíly: Masážní přístroj nepoužívejte v místech s křečovými žilami, protože by 
mohlo dojít k jejich zhoršení. 

o Oblast krku: Masážní přístroj by mohl ohrozit dýchací cesty a životně důležité 
struktury. 

o Oblast genitálií: Toto není osobní ani sexuální masážní přístroj. Použití na oblast 
genitálií může způsobit vážné tělesné poškození vzhledem k jeho silné síle. 

o Osoby v bezvědomí nebo spící osoby: Masážní přístroj nikdy nepoužívejte na osoby v 
bezvědomí nebo spící osoby, protože nemohou poskytnout zpětnou vazbu o tlaku 
nebo nepohodlí. 

o Těhotné ženy: Silné vibrace a intenzita tohoto masážního přístroje nemusí být 
bezpečné pro použití v těhotenství. Pokud jste těhotná, vždy se před použitím 
přístroje poraďte s lékařem. 

• Používejte pouze originální příslušenství: Vždy používejte originální nabíječku a masážní 
tyčinky dodané společností RENPHO. Použití nabíječek, adaptérů nebo masážních tyčí jiných 
výrobců může vést k přehřátí, výbuchu, úrazu elektrickým proudem nebo požáru. 
Nekompatibilní nástavce mohou navíc způsobit poškození masážního přístroje a ztrátu 
záruky. 

• Vyhněte se mokrým podmínkám: Nikdy nepoužívejte masážní přístroj s mokrýma rukama a 
nedovolte, aby se vlhkost dostala do kontaktu s nabíječkou nebo samotným přístrojem. Voda 
může způsobit vážné poškození masážního přístroje a může zvýšit riziko úrazu elektrickým 
proudem. Do nabíjecího portu nevkládejte cizí předměty, protože to může vést k ohrožení 
elektrickým proudem. 
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• Uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla: Masážní přístroj neumisťujte do blízkosti spotřebičů 
vyzařujících teplo, jako jsou trouby, mikrovlnné trouby nebo vysokotlaké sporáky. 
Neukládejte jej v příliš horkém prostředí, například v zaparkovaném autě za horkého dne 
nebo v blízkosti oken s přímým slunečním světlem. Nadměrné teplo může poškodit vnitřní 
baterie, snížit výkon výrobku a způsobit jeho poruchu. 

• Ne Demontáž: V žádném případě se nepokoušejte rozebírat nebo upravovat masážní přístroj 
nebo jeho baterie. Vrtání do přístroje nebo zásahy do jeho součástí mohou vést k úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo nenapravitelnému poškození. Změny na výrobku také 
vedou ke ztrátě záruky a můžete být odpovědní za případné škody, které z toho vzniknou. 

• Pokyny pro teplotu: Pro optimální výkon a bezpečnost by měl být masážní přístroj používán 
pouze v prostředí s teplotou v rozmezí od 5°C do 35°C. Nevystavujte přístroj extrémním 
výkyvům teplot nebo vysoké vlhkosti, protože by mohlo dojít k poškození elektrických 
obvodů nebo baterií. 

• Zacházejte s ním opatrně: Masážní přístroj nepouštějte na zem ani na něj nepůsobte 
nadměrnou silou. Silné zatížení nebo nárazy mohou způsobit vnitřní poškození, poruchy a 
zkrátit životnost přístroje. Masážní přístroj vždy skladujte a manipulujte s ním opatrně, 
abyste zabránili jeho zbytečnému opotřebení. 

• Pouze k určenému použití: Masážní přístroj je určen výhradně pro osobní, nekomerční 
použití. Použití k jinému účelu, než je popsáno v návodu, může mít za následek nesprávnou 
funkci a předčasné selhání výrobku. Tento výrobek není určen pro nepřetržitý průmyslový 
nebo komerční provoz. 

• Magnetická pole: Udržujte masážní přístroj mimo oblasti se silnými magnetickými poli. 
Dlouhodobé působení magnetických polí může ovlivnit funkčnost přístroje a způsobit vybití 
baterie nebo jiné problémy. 

• Varování před přehřátím: Masážní přístroj nepoužívejte pod přikrývkami, polštáři nebo 
jakýmkoli uzavřeným povrchem, kde se teplo nemůže řádně odvádět. Nadměrné zahřívání 
může mít za následek požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění uživatele. 
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Další upozornění 

• Požadovaný dohled: V případě, že je masážní přístroj používán v blízkosti dětí, osob se 
zdravotním postižením nebo osob vyžadujících pomoc, je nutný přísný dohled. Masážní 
přístroj by neměly používat osoby, které nejsou schopny plně porozumět jeho fungování a 
rizikům. 

• Žádné vlhké prostředí: Masážní přístroj nepoužívejte při koupání, sprchování nebo v blízkosti 
jakéhokoli zdroje vody. Ve vlhkém prostředí se výrazně zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
proudem. Nikdy nedovolte, aby se masážní přístroj dostal do kontaktu s vodou nebo jinou 
tekutinou. 

• Větrání a umístění: Masážní přístroj nepoužívejte na měkkých površích (jako jsou postele 
nebo pohovky), kde by mohlo dojít k ucpání větracích otvorů. Mohlo by to způsobit přehřátí 
přístroje a následnou poruchu nebo požár. 

• Pouze originální napájecí zdroj: Vždy používejte napájecí zdroj dodaný s masážním 
přístrojem. Použití nedoporučeného zdroje napájení může vést k elektrickým problémům, 
zkratu nebo možnému zranění. 

 

Bezpečnostní informace o bateriích 

• Manipulace s baterií: Dbejte na riziko zkratu na svorkách zařízení napájených z baterie. 
Kovové předměty, jako jsou klíče, mince nebo šperky, mohou způsobit zkrat, pokud se 
dostanou do kontaktu se svorkami baterie. 

• Nevyměnitelná baterie: Tento masážní přístroj obsahuje nevyměnitelné baterie. Pokud 
baterie doslouží, měl by být přístroj řádně zlikvidován podle místních směrnic pro 
elektronický odpad. Baterie by měl vyjmout nebo vyměnit pouze kvalifikovaný personál. 

• Zohlednění teploty: Masážní přístroj a jeho baterie nevystavujte extrémním teplotám. 
Nadměrné teplo nebo chlad mohou poškodit baterie a snížit jejich účinnost nebo způsobit 
jejich úplné selhání. 
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Péče o výrobek a údržba 
 

• Skladování: Vždy skladujte masážní přístroj na bezpečném, chladném a suchém místě, pokud 
jej nepoužíváte. Pomůže to zachovat jeho funkčnost a prodloužit životnost. 

• Před čištěním odpojte zástrčku: Před čištěním nebo údržbou se ujistěte, že je masážní 
přístroj odpojen od nabíječky, abyste předešli elektrickému nebezpečí. 

• Čištění: Po každém použití masér jemně otřete měkkým vlhkým hadříkem. Je důležité 
používat pouze neabrazivní čisticí prostředky, aby nedošlo k poškrábání nebo poškození 
povrchu přístroje. V případě potřeby můžete masážní přístroj také sterilizovat vhodnými 
sterilizačními prostředky, abyste zajistili čistotu, ale vyhněte se drsným chemikáliím. 

• Vyhněte se ponoření do vody: Masážní přístroj nikdy neponořujte do vody nebo jiné 
tekutiny. Může to způsobit vnitřní poškození elektrických součástí přístroje, což může vést k 
poruše nebo ohrožení bezpečnosti. 

• Nepoužívejte drsné chemické látky: Masážní přístroj nevystavujte působení rozpouštědel, 
bělidel nebo drsných čisticích prostředků. Tyto látky mohou znehodnotit materiály a ovlivnit 
výkon masážního přístroje. 

• Žádné uživatelské opravy: Nepokoušejte se opravovat masážní přístroj sami. Uvnitř přístroje 
nejsou žádné díly, které by mohl uživatel opravovat, a jeho otevření by mohlo vést ke ztrátě 
záruky. V případě poruchy výrobku se obraťte na zákaznický servis a požádejte o pomoc nebo 
opravu. 

• Správná likvidace: Masážní přístroj obsahuje lithium-iontovou baterii a další elektronické 
komponenty, které jsou klasifikovány jako nebezpečný elektronický odpad. Zařízení 
nelikvidujte na skládce. Místo toho se řiďte místními recyklačními programy nebo pokyny pro 
likvidaci elektronického odpadu, abyste zajistili správnou a bezpečnou likvidaci přístroje. 
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Řešení problémů 
 

Problém 1: Masážní přístroj se nechce zapnout 

Pokud se masážní přístroj nezapíná, zkuste provést následující kroky: 

• Zkontrolujte náboj: Zkontrolujte, zda je masážní přístroj plně nabitý: připojte jej k nabíječce a 
zkontrolujte, zda se rozsvítí kontrolka. 

• Resetujte masážní přístroj: 

o Masážní přístroj zcela vypněte. 

o Umístěte jej do nabíjecího stojanu a připojte nabíječku. 

o Po uplynutí přibližně 3 sekund odpojte oba konce nabíječky současně (z masážního 
přístroje i ze zásuvky). 

o Stisknutím tlačítka napájení masážní přístroj znovu zapněte. 

• Životnost baterie: Pokud se masážní přístroj po nabití stále nezapíná, je možné, že lithium-

iontová baterie dosáhla konce svého životního cyklu. V takovém případě bude možná nutné 
přístroj vyměnit nebo se obrátit na zákaznickou podporu, která vám poskytne další pomoc. 

 

Problém 2: Masážní přístroj se nespustí okamžitě 

• Zpoždění spuštění: Masážní přístroj se může po stisknutí tlačítka napájení spustit až za 3 
sekundy. Během této doby probíhá inicializace motoru. 

• Nastavení rychlosti/intenzity: Pokud se zařízení spouští pomalu, stiskněte tlačítko Mode a 
zvyšte nastavení rychlosti nebo intenzity. Kontrolka napájení na masážním přístroji by měla 
svítit zeleně, když je přístroj připraven k použití. 
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Často kladené otázky (FAQ) 
 

Pokud se setkáte s problémy s masážním přístrojem, podívejte se do následujícího průvodce řešením 
běžných problémů. 

Problém Stav Řešení 
Kontrolka nabíječky 
nesvítí. 

Kontrolka nabíječky se 
nerozsvítí. 

Zkuste použít jinou zásuvku. Pokud problém 
přetrvává, může být vadná zásuvka nebo je 
třeba vyměnit samotnou nabíječku. 

Kontrolka nabíječky 
stále nesvítí. 

Kontrolka na nabíječce 
se nerozsvítí ani po 

vyzkoušení různých 
zásuvek. 

Nabíječka může být vadná. Obraťte se na 
prodejce nebo tým podpory, který vám 

pomůže s výměnou nebo opravou. 

Světlo nabíječky se 
mění z červené na 
zelenou příliš rychle 
nebo se nikdy nezmění 
na zelenou. 

Kontrolka nabíječky se 
chová neobvykle, mění 
se příliš rychle nebo se 
po úplném nabití 

nezmění na zelenou. 

To může znamenat problém s baterií. Masážní 
přístroj může být vadný. Obraťte se prosím na 
prodejce nebo podporu pro odstranění 
problémů a případnou výměnu. 

Masážní přístroj se 
automaticky vypne. 

Masážní přístroj se 
během používání sám 
vypne. 

Mohla se spustit vestavěná ochrana proti 
přehřátí zařízení. Nechte masážní přístroj 
několik minut vychladnout a poté jej zkuste 
znovu zapnout. Pokud se problém opakuje, 

zvažte kontrolu prostředí nebo délky 
používání, abyste se ujistili, že se zařízení 
nepřehřívá. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě potřeby 
opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je nutné předložit 
originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují následující 
skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování pokynů pro 
údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky vinou 
kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání (např. 
baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo elektromagnetické 
pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, elektrostatický výboj (včetně blesku), 
vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. 
použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem změny 
nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky směrnic Evropské unie. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být vrácen na místo 

nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou 
likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a 

lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto 
výrobku. Další informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte nasledujúce 
pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte osobitnú pozornosť 
bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na 
zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Schéma 
 

 

 

Nabíjanie a životnosť batérie 
 

Pokyny na nabíjanie 

Pred prvým použitím masážneho prístroja je potrebné ho úplne nabiť, aby sa zabezpečil optimálny 
výkon. 

• Dôležité bezpečnostné upozornenie: Aby sa zabránilo akémukoľvek možnému 
nebezpečenstvu, masážny prístroj je navrhnutý tak, aby nefungoval, keď je pripojený k 
nabíjačke. Preto pred použitím masážneho prístroja vždy odpojte nabíjačku od elektrickej 
siete. Okrem toho je masážny prístroj vybavený automatickou bezpečnostnou funkciou, ktorá 
po 20 minútach nepretržitého používania prístroj vypne, aby sa zabránilo prehriatiu a 
predĺžila sa životnosť prístroja. 

  

Napájacie svetlo 
Nabíjacie kontakty 

Ovládací panel 

Rukoväť 

Masážny stojan 

Nabíjacie kontakty 

Masážna hlava 

Infračervené svetlo 

Nabíjacie rozhranie 
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• Špecifikácia nabíjačky: 

Špecifikácia Podrobnosti 

Vstupné napätie nabíjačky 100 V - 240 V, 50 / 60 Hz, 0,5 A 

Výstupné napätie nabíjačky 9 V ⎓ 1A 

Menovitý výkon 9 W 

Kapacita batérie 2600 mAh (19,24 Wh) 

Napätie batérie 7.4 V 

 

Uistite sa, že používate dodanú nabíjačku alebo kompatibilnú nabíjačku s rovnakými špecifikáciami, 
aby ste zabránili poškodeniu zariadenia. 

 

Kroky na nabíjanie masážneho prístroja 

Pri nabíjaní masážneho prístroja postupujte starostlivo podľa týchto krokov: 

• Krok 1: Pripojte nabíjačku k dostupnej elektrickej zásuvke. Po zapojení sa kontrolka na 
nabíjačke rozsvieti na zeleno, čo signalizuje, že je napájanie správne pripojené. 

 

• Krok 2: Zasuňte zástrčku nabíjačky do určeného nabíjacieho portu masážneho prístroja. 
Uistite sa, že je zástrčka pevne zasunutá, aby došlo k správnemu pripojeniu. 

  

Zelené svetlo 
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• Krok 3: Umiestnite masážny prístroj na dodaný stojan tak, aby boli nabíjacie kontakty 
zarovnané a dotýkali sa. Keď sú kontakty správne zarovnané, kontrolka na nabíjačke sa 
rozsvieti na červeno, čo potvrdzuje, že zariadenie sa práve nabíja. 

 

• Krok 4: Po dokončení nabíjania sa kontrolka na nabíjačke prepne späť na zelenú, čo 
signalizuje, že batéria je úplne nabitá. 

 

• Krok 5: Aby sa predĺžila životnosť batérie a zachoval sa jej výkon, po skončení nabíjania sa 
odporúča odpojiť nabíjačku od siete. 

 

  

Červené svetlo 

Zelené svetlo 
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Životnosť batérie a údržba 

Masážny prístroj je napájaný dvoma lítium-iónovými batériami 18650 s celkovou kapacitou 2 600 

mAh. Plné nabitie si zvyčajne vyžaduje približne 3 hodiny. Po úplnom nabití zariadenia môžete 
očakávať až 140 minút nepretržitej prevádzky v závislosti od spôsobu používania. 

Životnosť batérie sa môže líšiť v závislosti od použitých nastavení a podmienok, v ktorých sa masážny 
prístroj používa. Ak chcete zabezpečiť dlhú životnosť batérie: 

• Ak masážny prístroj neplánujete používať dlhší čas, vypnite ho a uložte na chladnom a 
suchom mieste. 

• Masážny prístroj nabíjajte aspoň raz za mesiac, aj keď ho nepoužívate, aby ste udržali batérie 
v dobrom stave. 

Dôležité rady na používanie: 

• Masážny prístroj uchovávajte mimo dosahu vysokých teplôt a nepoužívajte ho v prostredí, 
kde je okolitá teplota príliš vysoká. Extrémne teplo môže znížiť účinnosť batérie a môže 
spôsobiť poškodenie zariadenia. 

• Vyhnite sa nadmernému nabíjaniu zariadenia tým, že ho po dosiahnutí plného nabitia 
odpojíte zo zásuvky, pretože to pomôže zachovať životnosť batérie. 

 

Návod na obsluhu 
 

Aby ste si zabezpečili čo najlepšie skúsenosti s masážnym prístrojom, pozorne dodržiavajte tieto 
pokyny krok za krokom: 

• Nabíjanie zariadenia: Pred použitím masážneho prístroja sa uistite, že je plne nabitý. To 
zaručí optimálny výkon a životnosť batérie. 

• Odpojenie od nabíjačky: Po rozsvietení kontrolky na nabíjačke na zeleno, čo znamená plné 
nabitie, odpojte nabíjačku od zariadenia aj od elektrickej zásuvky. Tým zabezpečíte, že 
masážny prístroj je pripravený na prevádzku, a predídete zbytočnej spotrebe energie. 

• Pripojte masážnu hlavu (voliteľné): V prípade potreby si môžete vybrať masážnu tyč alebo 
nástavec vhodný pre vaše potreby. Ak chcete odstrániť existujúcu masážnu tyč, otočte ju 
proti smeru hodinových ručičiek. Ak chcete pripevniť novú, otáčajte ňou v smere hodinových 
ručičiek, kým nebude pevne na svojom mieste. Uistite sa, že je nástavec správne upevnený, 
aby nedochádzalo k prerušovaniu počas používania. 
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• Zapnutie zariadenia: Stlačením tlačidla Zapnutie/Vypnutie aktivujte masážny prístroj. Po 
zapnutí sa rozsvieti kontrolka napájania zariadenia, čo signalizuje, že zariadenie je funkčné a 
pripravené na použitie. 

• Vyberte režim: 

o Stlačením tlačidla Mode si môžete vybrať z rôznych masážnych režimov, z ktorých 
každý ponúka jedinečný typ masážneho rytmu a intenzity. 

o Ak chcete upraviť intenzitu masáže, použite tlačidlá nahor (∧) alebo nadol (∨) na 

zvýšenie alebo zníženie sily perkusie. 

o K dispozícii sú štyri režimy bicích nástrojov, z ktorých každý ponúka päť rôznych 
úrovní rýchlosti. Experimentujte s rôznymi režimami a úrovňami rýchlosti, aby ste 
našli kombináciu, ktorá najlepšie vyhovuje vašim preferenciám alebo potrebám 
terapie. 

Na ovládacom paneli sa nachádzajú tieto tlačidlá: 

o Režim: Umožňuje prepínať medzi masážnymi režimami. 

o Šípka nahor (∧): Zvyšuje intenzitu masáže. 

o Šípka nadol (∨): Znižuje intenzitu. 

o Zapnutie/vypnutie: Zapnutie alebo vypnutie zariadenia. 

 

  

Režim 

Zvýšenie výkonu 

Zníženie výkonu 

Tlačidlo zapnutia/vypnutia 



 

47 

Cieľové oblasti masáže 

Tento masážny prístroj je navrhnutý na všestranné použitie a možno ho použiť na rôzne časti tela, 
čím poskytuje úľavu a uvoľnenie. Nižšie sú uvedené niektoré z odporúčaných cieľových oblastí a ich 
príslušné ilustrácie: 

• Masáž ramien: Uvoľňuje napätie v ramenách, ktoré je často dôsledkom zlého držania tela 
alebo stresu. 

 

• Masáž chrbta: Uvoľňuje svalové napätie v hornej alebo dolnej časti chrbta. 

 

• Masáž chodidiel: Poskytuje upokojujúcu úľavu po dlhom dni strávenom na nohách. 
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• Masáž paží: Zameriava sa na svalové napätie alebo bolesť v pažiach. 

 

• Masáž pása: Pomáha zmierniť stuhnutosť alebo nepohodlie v oblasti pása. 

 

• Masáž nôh: Uvoľňuje boľavé svaly nôh, ideálne po tréningu alebo dlhom státí. 

 

  



 

49 

Bezpečnostný prvok: Automatické vypnutie 

Pre vašu bezpečnosť je masážny prístroj vybavený ochrannou funkciou, ktorá ho automaticky vypne, 
ak je naň vyvíjaný príliš veľký tlak. Tým sa zabráni poškodeniu masážneho prístroja aj vášho tela. 

Ak sa zariadenie vypne v dôsledku nadmerného tlaku, postupujte podľa týchto krokov a resetujte ho: 

• Vypnite zariadenie, ak ešte nie je vypnuté. 

• Umiestnite masážny prístroj do nabíjacieho stojana a pripojte nabíjačku. 

• Počkajte približne 3 sekundy. 

• Odpojte nabíjačku od masážneho prístroja a súčasne od elektrickej zásuvky. 

• Zapnite zariadenie a pokračujte v masáži. 

 

Masážne tyčinky 
 

Masážny prístroj na celé telo je vybavený piatimi jedinečnými masážnymi tyčami, z ktorých každá je 
navrhnutá na iný štýl masáže. Podľa toho, či dávate prednosť tvrdšej a hlbšej masáži, alebo 
jemnejšiemu a šetrnejšiemu prístupu, si môžete vybrať nadstavec, ktorý najlepšie vyhovuje vašim 
potrebám. 

Nižšie je uvedený sprievodca, ktorý vám pomôže vybrať najvhodnejšiu masážnu tyč na rôzne časti 
tela a masážne techniky: 

• Okrúhla tyč: 

o Okrúhla tyč je navrhnutá tak, aby poskytovala silnú, hĺbkovú masáž. Je ideálna na 
zameranie sa na väčšie svalové skupiny, kde môžete potrebovať silnejší tlak na 
uvoľnenie napätia a bolesti. Táto tyč poskytuje široký a pevný kontakt, vďaka čomu je 
účinná pri intenzívnych masážach. 
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• Hokejka s tromi bodmi (alebo 3-Head Stick): 

o Tyčinka 3-Points je ideálna na zlepšenie krvného obehu a zmiernenie svalovej 
stuhnutosti. Jej tri zaoblené kontaktné body umožňujú cielenú masáž, takže je 
ideálna na miesta, kde je značné množstvo svalov nad kosťami, ako sú ramená a 
horná časť chrbta. Konštrukcia pomáha rovnomerne rozložiť tlak, čím zvyšuje 
uvoľnenie a podporuje regeneráciu svalov. 

 

• Zakrivená hlava: 

o Zakrivená hlava je tvarovaná tak, aby sa pohodlne prispôsobila pažiam a nohám a 
poskytovala cielenejšiu masáž týchto oblastí. Je skvelá na uvoľnenie svalového 
napätia v končatinách a môže byť užitočná najmä pre športovcov alebo osoby s 
častým svalovým napätím. Vďaka svojmu zakrivenému tvaru je ideálny na vyvíjanie 
rovnomerného tlaku pozdĺž kriviek vášho tela. 
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• Jednobodová hlava: 

o Jednobodová hlavica je určená na presnejšie použitie, napríklad na masáž 
akupunktúrnych bodov. Táto tyč vyvíja cielený tlak na malé, špecifické oblasti, takže 
je ideálna na uvoľnenie napätia v napätých miestach. Tento nástavec používajte 
opatrne, najmä pri aplikácii na citlivé miesta. 

 

Dôležité bezpečnostné upozornenia: 

Žiadna z masážnych tyčiniek nie je určená na použitie na hlave. Nepoužívajte žiaden z nástavcov na 
hlave alebo tvári, aby ste predišli zraneniu alebo nepohodliu. 

 

Upozornenia a bezpečnostné opatrenia 
 

Dôležité - pred použitím si prečítajte všetky pokyny 

• Určené použitie: Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami, ktoré 
nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
neposkytla náležitý dohľad alebo pokyny. 

• Dohľad nad deťmi: Deti by mali byť pod prísnym dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa s 
masážnym prístrojom nebudú hrať. Nie je to hračka a pri nesprávnej manipulácii môže 
predstavovať riziko. 

• Údržba: Čistenie a užívateľskú údržbu by nemali vykonávať deti bez dozoru, aby sa 
zabezpečila správna starostlivosť a predišlo sa nehodám. 

Bezpečnostné upozornenie: Aby ste predišli vážnemu zraneniu, smrti alebo poškodeniu majetku, 
prečítajte si dôkladne tento návod a používajte masážny prístroj len podľa pokynov. Nesprávne 
používanie môže viesť k nebezpečným situáciám. 
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Obmedzenie používania 

• Odporúčaný vek: Vzhľadom na vysoký výkon tohto zariadenia sa odporúča, aby ho používali 
len osoby staršie ako 16 rokov. Masážny prístroj uchovávajte mimo dosahu detí a domácich 
zvierat, aby nedošlo k náhodnému poraneniu. 

• Masážny prístroj NEPOUŽÍVAJTE zapnutý: 

o Citlivá alebo poškodená pokožka: Vyhnite sa používaniu masážneho prístroja na 
miestach s citlivou, opuchnutou alebo zapálenou pokožkou. Taktiež ho nepoužívajte 
na miestach s kožnými infekciami, vyrážkami alebo vyrážkami alebo na miestach, kde 
pociťujete nevysvetliteľné bolesti brucha, pretože by to mohlo zhoršiť stav. 

o Hlava: Masážny prístroj nie je určený na používanie na hlave. Tlak na hlavu môže byť 
nebezpečný. 

o Kŕčové žily: Masážny prístroj nepoužívajte na miestach s kŕčovými žilami, pretože by 
to mohlo zhoršiť ich stav. 

o Oblasť krku: Hrdlo je citlivá oblasť a používanie masážneho prístroja v tejto oblasti by 
mohlo predstavovať riziko pre dýchacie cesty a životne dôležité štruktúry. 

o Oblasť pohlavných orgánov: Toto nie je osobný alebo sexuálny masážny prístroj. 
Použitie na oblasť genitálií môže spôsobiť vážne telesné poškodenie vzhľadom na 
jeho silnú silu. 

o Osoby v bezvedomí alebo spiace osoby: Nikdy nepoužívajte masážny prístroj na 
osobách v bezvedomí alebo spiacich, pretože nemôžu poskytnúť spätnú väzbu o 
tlaku alebo nepohodlí. 

o Tehotné ženy: Silné vibrácie a intenzita tohto masážneho prístroja nemusia byť 
bezpečné počas tehotenstva. Ak ste tehotná, pred použitím zariadenia sa vždy 
poraďte s lekárom. 

• Používajte len originálne príslušenstvo: Vždy používajte originálnu nabíjačku a masážne 
tyčinky dodané spoločnosťou RENPHO. Používanie nabíjačiek, adaptérov alebo masážnych 
tyčí iných výrobcov môže mať za následok prehriatie, výbuch, úraz elektrickým prúdom alebo 
požiar. Okrem toho nekompatibilné príslušenstvo môže spôsobiť poškodenie masážneho 
prístroja a stratu záruky. 

• Vyhnite sa mokrým podmienkam: Nikdy nepoužívajte masážny prístroj s mokrými rukami a 
nedovoľte, aby sa vlhkosť dostala do kontaktu s nabíjačkou alebo samotným prístrojom. 
Voda môže spôsobiť vážne poškodenie masážneho prístroja a môže zvýšiť riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Do nabíjacieho portu nevkladajte cudzie predmety, pretože to môže 
viesť k ohrozeniu elektrickým prúdom.  
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• Uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla: Masážny prístroj neumiestňujte do blízkosti 
spotrebičov vyžarujúcich teplo, ako sú rúry, mikrovlnné rúry alebo vysokotlakové sporáky. 
Neukladajte ho v príliš horúcom prostredí, napríklad v zaparkovanom aute počas horúceho 
dňa alebo v blízkosti okien s priamym slnečným svetlom. Nadmerné teplo môže poškodiť 
vnútorné batérie, znížiť výkon výrobku a spôsobiť poruchu. 

• Žiadna demontáž: V žiadnom prípade sa nepokúšajte masážny prístroj alebo jeho batérie 
rozoberať alebo upravovať. Vŕtanie do zariadenia alebo manipulácia s jeho súčasťami môže 
viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo nenapraviteľnému poškodeniu. Zmenou 
výrobku tiež zaniká záruka a môžete byť zodpovední za všetky vzniknuté škody. 

• Pokyny pre teplotu: Pre optimálny výkon a bezpečnosť by sa mal masážny prístroj používať 
len v prostredí s teplotou od 5 °C do 35 °C. Nevystavujte zariadenie extrémnym teplotným 

výkyvom alebo vysokej vlhkosti, pretože to môže spôsobiť poškodenie elektrických obvodov 
alebo batérií. 

• Zaobchádzajte s ním opatrne: Masážny prístroj nepúšťajte na zem ani naň nevyvíjajte 
nadmernú silu. Silné zaťaženie alebo nárazy môžu spôsobiť vnútorné poškodenie, poruchy a 
skrátiť životnosť zariadenia. Masážny prístroj vždy skladujte a manipulujte s ním opatrne, aby 
ste zabránili jeho zbytočnému opotrebovaniu. 

• Určené len na použitie: Masážny prístroj je určený výlučne na osobné, nekomerčné použitie. 
Používanie na iné účely, ako sú popísané v návode, môže mať za následok nesprávnu funkciu 
a predčasné zlyhanie výrobku. Tento výrobok nie je určený na nepretržitú priemyselnú alebo 
komerčnú prevádzku. 

• Magnetické polia: Udržujte masážny prístroj mimo oblastí so silnými magnetickými poľami. 
Dlhodobé pôsobenie magnetických polí môže ovplyvniť funkčnosť zariadenia a spôsobiť 
vybitie batérie alebo iné problémy. 

• Varovanie pred prehriatím: Masážny prístroj nepoužívajte pod prikrývkami, vankúšmi alebo 
akýmkoľvek iným uzavretým povrchom, kde sa teplo nemôže riadne rozptýliť. Nadmerné 
nahromadenie tepla môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie 
používateľa. 
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Ďalšie upozornenia 

• Potrebný dohľad: Ak sa masážny prístroj používa v blízkosti detí, osôb so zdravotným 
postihnutím alebo osôb, ktoré potrebujú pomoc, je potrebný prísny dohľad. Masážny prístroj 
by nemali používať osoby, ktoré nie sú schopné plne pochopiť jeho činnosť alebo riziká. 

• Žiadne vlhké prostredie: Nepoužívajte masážny prístroj počas kúpania, sprchovania alebo v 
blízkosti akéhokoľvek zdroja vody. Vo vlhkom prostredí sa výrazne zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Nikdy nedovoľte, aby sa masážny prístroj dostal do kontaktu s vodou 
alebo inou tekutinou. 

• Vetranie a umiestnenie: Ventilačné otvory by sa mohli zablokovať. Mohlo by to spôsobiť 
prehriatie zariadenia a následnú poruchu alebo požiar. 

• Iba originálny napájací zdroj: Vždy používajte napájací zdroj dodaný s masážnym prístrojom. 
Použitie neodporúčaného zdroja napájania môže viesť k elektrickým problémom, skratu 
alebo možnému zraneniu. 

 

Bezpečnostné informácie o batériách 

• Manipulácia s batériou: Dbajte na riziko skratu na póloch zariadenia napájaného z batérie. 

Kovové predmety, ako sú kľúče, mince alebo šperky, môžu spôsobiť skrat, ak sa dostanú do 
kontaktu s pólmi batérie. 

• Nevymeniteľná batéria: Tento masážny prístroj obsahuje nevymeniteľné batérie. Ak batérie 
dosiahnu koniec svojej životnosti, zariadenie by malo byť riadne zlikvidované podľa 
miestnych smerníc pre elektronický odpad. Batérie by mal vyberať alebo vymieňať len 
kvalifikovaný personál. 

• Zohľadnenie teploty: Masážny prístroj a jeho batérie nevystavujte extrémnym teplotám. 
Nadmerné teplo alebo chlad môžu poškodiť batérie, znížiť ich účinnosť alebo spôsobiť ich 
úplné zlyhanie. 
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Starostlivosť o výrobok a údržba 
 

• Skladovanie: Vždy skladujte masážny prístroj na bezpečnom, chladnom a suchom mieste, ak 
ho nepoužívate. Pomôže to zachovať jeho funkčnosť a predĺžiť životnosť. 

• Pred čistením odpojte zástrčku: Pred čistením alebo údržbou sa uistite, že je masážny 
prístroj odpojený od nabíjačky, aby ste predišli elektrickému nebezpečenstvu. 

• Čistenie: Po každom použití jemne utrite masážny prístroj mäkkou vlhkou handričkou. Je 
dôležité používať len neabrazívne čistiace prostriedky, aby ste predišli poškriabaniu alebo 
poškodeniu povrchu zariadenia. V prípade potreby môžete masážny prístroj aj sterilizovať 
vhodnými sterilizačnými prostriedkami, aby ste zabezpečili čistotu, ale vyhnite sa drsným 
chemikáliám. 

• Vyhnite sa ponoreniu do vody: Nikdy neponárajte masážny prístroj do vody alebo inej 
tekutiny. Môže to spôsobiť vnútorné poškodenie elektrických komponentov zariadenia, čo 
môže viesť k poruche alebo ohrozeniu bezpečnosti. 

• Nepoužívajte drsné chemické látky: Vyhnite sa pôsobeniu rozpúšťadiel, bielidiel alebo 
drsných čistiacich prostriedkov. Tieto látky môžu znehodnotiť materiály a ovplyvniť výkon 
masážneho prístroja. 

• Žiadne opravy používateľa: Nepokúšajte sa opravovať masážny prístroj sami. Vo vnútri 
zariadenia sa nenachádzajú žiadne časti, ktoré by mohol používateľ opravovať, a jeho 
otvorenie by mohlo viesť k strate záruky. V prípade poruchy výrobku sa obráťte na zákaznícky 
servis a požiadajte o pomoc alebo opravu. 

• Správna likvidácia: Masážny prístroj obsahuje lítium-iónovú batériu a ďalšie elektronické 
komponenty, ktoré sú klasifikované ako nebezpečný elektronický odpad. Zariadenie 
nelikvidujte na skládke. Namiesto toho sa riaďte miestnymi recyklačnými programami alebo 
pokynmi na likvidáciu elektronického odpadu, aby ste zabezpečili správnu a bezpečnú 
likvidáciu zariadenia. 
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Riešenie problémov 
 

Problém 1: Masážny prístroj sa nechce zapnúť 

Ak sa masážny prístroj nezapína, skúste vykonať nasledujúce kroky: 

• Skontrolujte batériu: Skontrolujte, či je masážny prístroj plne nabitý, pripojte ho k nabíjačke 
a skontrolujte, či sa rozsvieti kontrolka. 

• Resetujte masážny prístroj: 

o Masážny prístroj úplne vypnite. 

o Umiestnite ho do nabíjacieho stojana a pripojte nabíjačku. 

o Po uplynutí približne 3 sekúnd odpojte oba konce nabíjačky súčasne (z masážneho 
prístroja aj zo zásuvky). 

o Stlačením tlačidla napájania masážny prístroj opäť zapnite. 

• Životnosť batérie: Ak sa masážny prístroj po nabití stále nezapína, je možné, že lítium-iónová 

batéria dosiahla koniec svojho životného cyklu. V takom prípade bude možno potrebné 
vymeniť zariadenie alebo sa obrátiť na zákaznícku podporu, ktorá vám poskytne ďalšiu 
pomoc. 

 

Problém 2: Masážny prístroj sa nespustí okamžite 

• Oneskorenie spustenia: Masážny prístroj sa môže spustiť až po 3 sekundách od stlačenia 
tlačidla napájania. Počas tejto doby sa motor inicializuje. 

• Nastavenie rýchlosti/intenzity: Ak sa zariadenie spúšťa pomaly, stlačením tlačidla Mode 
zvýšte nastavenie rýchlosti alebo intenzity. Kontrolka napájania na masážnom prístroji by 
mala svietiť na zeleno, keď je zariadenie pripravené na použitie. 
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Často kladené otázky (FAQ) 
 

Ak sa vyskytnú problémy s masážnym prístrojom, prečítajte si nasledujúcu príručku na riešenie 
bežných problémov. 

Problém Stav Riešenia 

Kontrolka nabíjačky 
nesvieti. 

Kontrolka nabíjačky sa 
nerozsvieti. 

Skúste použiť inú elektrickú zásuvku. Ak 
problém pretrváva, zásuvka môže byť chybná 
alebo môže byť potrebná výmena samotnej 
nabíjačky. 

Kontrolka nabíjačky sa 
stále nerozsvietila. 

Kontrolka na nabíjačke 
sa nerozsvieti ani po 

vyskúšaní rôznych 
zásuviek. 

Nabíjačka môže byť chybná. Obráťte sa na 
predajcu alebo tím podpory, ktorý vám 

pomôže s výmenou alebo opravou. 

Svetlo nabíjačky sa 
mení z červenej na 
zelenú príliš rýchlo 
alebo sa nikdy nezmení 

na zelenú. 

Kontrolka nabíjačky sa 
správa nezvyčajne, 
mení sa príliš rýchlo 
alebo sa po úplnom 

nabití nezmení na 

zelenú. 

To môže znamenať problém s batériou. 
Masážny prístroj môže byť chybný. Obráťte sa 
na predajcu alebo podporu pre odstránenie 

problémov a prípadnú výmenu. 

Masážny prístroj sa 
automaticky vypne. 

Masážny prístroj sa 
počas používania sám 
vypína. 

Mohla sa spustiť zabudovaná ochrana proti 
prehriatiu zariadenia. Nechajte masážny 
prístroj niekoľko minút vychladnúť a potom 
ho skúste znova zapnúť. Ak sa problém 
opakuje, zvážte kontrolu prostredia alebo 
dĺžky používania, aby ste sa uistili, že sa 
zariadenie neprehrieva. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade potreby 
opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu výrobku, je potrebné 
predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, sa považujú 
nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie pokynov na 
údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo mechanicky vinou 
kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, elektrostatické 

výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a nevhodná polarita 

tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje atď. 
• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť alebo 

rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím neoriginálnych 
komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky smerníc Európskej únie. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí vrátiť na miesto 
nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného odpadu. Zabezpečením 
správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto 
výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. 
Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen olvassa el az 
alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi használatra. Fordítson különös 
figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel 

kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Ábra 
 

 

 

Töltés és akkumulátor élettartam 
 

Töltési utasítások 

A masszírozó első használata előtt feltétlenül töltse fel teljesen a készüléket az optimális teljesítmény 
biztosítása érdekében. 

• Fontos biztonsági megjegyzés: A lehetséges veszélyek elkerülése érdekében a masszírozó 

úgy van kialakítva, hogy ne működjön, amíg a töltőhöz van csatlakoztatva. Ezért a masszírozó 
használata előtt mindig húzza ki a töltőt a hálózatból. Ezenkívül a masszírozó automatikus 
biztonsági funkcióval van felszerelve, amely 20 perc folyamatos használat után kikapcsolja a 

készüléket a túlmelegedés megelőzése és a készülék élettartamának meghosszabbítása 
érdekében. 

  

Teljesítmény fény 
Töltő érintkezők 

Vezérlőpult 

Fogantyú 

Masszázs állvány 

Töltő érintkezők 

Masszázs fej 

Infravörös fény 

Töltő interfész 
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• Töltő specifikációk: 

Specifikáció Részletek 

Töltő bemeneti feszültség 100 V - 240 V, 50/60 Hz, 0,5 A 

Töltő kimeneti feszültség 9 V ⎓ 1A 

Névleges teljesítmény 9 W 

Az akkumulátor kapacitása 2600 mAh (19,24 Wh) 

Akkumulátor feszültség 7.4 V 

 

Kérjük, a készülék károsodásának elkerülése érdekében győződjön meg róla, hogy a mellékelt töltőt 
vagy egy azonos specifikációjú kompatibilis töltőt használ. 

 

A masszírozó töltésének lépései 

A masszírozó feltöltéséhez gondosan kövesse az alábbi lépéseket: 

• 1. lépés: Csatlakoztassa a töltőt egy szabad konnektorhoz. A csatlakoztatás után a töltőn lévő 
jelzőfény zöldre vált, jelezve, hogy a tápegység megfelelően csatlakoztatva van. 

 

• 2. lépés: Helyezze a töltő csatlakozóját a masszírozó kijelölt töltőportjába. Győződjön meg 
róla, hogy a dugó szilárdan ül a megfelelő csatlakozáshoz. 

 

  

Zöld fény 
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• 3. lépés: Helyezze a masszírozót a mellékelt állványra úgy, hogy a töltőérintkezők egy 
vonalban legyenek és összeérjenek. Ha az érintkezők megfelelően igazodnak egymáshoz, a 
töltőn lévő jelzőfény pirosra vált, ami megerősíti, hogy a készülék most töltődik. 

 

• 4. lépés: A töltés befejezése után a töltő jelzőfénye ismét zöldre vált, jelezve, hogy az 
akkumulátor teljesen feltöltődött. 

 

• 5. lépés: Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása és a teljesítmény fenntartása 

érdekében a töltés befejezése után ajánlott kihúzni a töltőt a hálózatból. 

 

  

Vörös fény 

Zöld fény 
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Az akkumulátor élettartama és karbantartása 

A masszírozó két 18650-es lítium-ion akkumulátorcellával működik, amelyek teljes kapacitása 
2600mAh. Egy teljes feltöltéshez általában körülbelül 3 óra szükséges. A készülék teljes feltöltése 

után a használattól függően akár 140 perc folyamatos működésre is számíthat. 

Az akkumulátor élettartama az Ön által használt beállításoktól és a masszírozó üzemeltetési 

körülményeitől függően változhat. Az akkumulátor hosszú élettartamának biztosítása érdekében: 

• Ha hosszabb ideig nem tervezi használni a masszírozót, kapcsolja ki a készüléket, és tárolja 

hűvös, száraz helyen. 

• Havonta legalább egyszer töltse fel a masszírozót, még akkor is, ha nem használja, hogy az 

akkumulátorok jó állapotban maradjanak. 

Fontos használati tippek: 

• Tartsa a masszírozót magas hőmérséklettől távol, és kerülje a használatát olyan 
környezetben, ahol a környező hőmérséklet túlságosan meleg. Az extrém meleg csökkentheti 
az akkumulátor hatékonyságát, és károsíthatja a készüléket. 

• Kerülje el a készülék túltöltését azzal, hogy kihúzza a készüléket, ha elérte a teljes töltöttségi 

szintet, mivel ez segíthet megőrizni az akkumulátor élettartamát. 

 

Használati utasítás 
 

A masszírozó készülékkel kapcsolatos legjobb élmény biztosítása érdekében kérjük, gondosan 

kövesse az alábbi lépésről lépésre követendő utasításokat: 

• Töltse fel a készüléket: A masszírozó használata előtt győződjön meg róla, hogy teljesen fel 

van töltve. Ez garantálja az optimális teljesítményt és az akkumulátor élettartamát. 

• Válassza le a töltőről: Amint a töltő jelzőfénye zöldre vált, ami a teljes töltöttséget jelzi, 
húzza ki a töltőt a készülékből és a konnektorból is. Ez biztosítja, hogy a masszírozó készülék 
készen álljon a működésre, és megakadályozza a felesleges energiafogyasztást. 

• Masszázsfej csatlakoztatása (opcionális): Ha kívánja, kiválaszthatja a masszázsigényeinek 

megfelelő masszázsfejet vagy tartozékot. A meglévő masszázsfej eltávolításához csavarja el 
az óramutató járásával ellentétes irányba. Egy új masszírozó felhelyezéséhez csavarja az 

óramutató járásával megegyező irányba, amíg biztosan a helyére nem kerül. Győződjön meg 
róla, hogy a tartozék megfelelően rögzítve van, hogy használat közben ne legyen fennakadás. 
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• Kapcsolja be a készüléket: A masszírozó aktiválásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot. 

A bekapcsolást követően a készülék bekapcsolásjelző lámpája kigyullad, jelezve, hogy a 
készülék működőképes és használatra kész. 

• Válasszon ki egy üzemmódot: 

o A Mód gomb megnyomásával választhat a különböző masszázsmódok közül, amelyek 
mindegyike egyedi masszázsritmust és intenzitást kínál. 

o A masszázs intenzitásának beállításához használja a fel (∧) vagy a le (∨) gombokat a 

masszázs erejének növeléséhez vagy csökkentéséhez. 

o Négy masszázs üzemmód áll rendelkezésre, mindegyik öt különböző sebességszintet 
kínál. Kísérletezzen a különböző üzemmódokkal és sebességszintekkel, hogy 
megtalálja a preferenciáinak vagy terápiás igényeinek leginkább megfelelő 
kombinációt. 

A kezelőpanelen a következő gombok találhatók: 

o Mód: Lehetővé teszi a masszázsmódok közötti váltást. 

o Nyíl felfelé (∧): Növeli a masszázs intenzitását. 

o Lefelé nyíl (∨): Csökkenti az intenzitást. 

o Be-/kikapcsolás: A készülék be- vagy kikapcsolása. 

 

  

Mód 

Fokozza a teljesítményt 

Csökkentse a teljesítményt 

Be / Kikapcsoló gomb 
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Célzott masszázs területek 

Ezt a masszírozót sokoldalú használatra tervezték, és a test különböző területein alkalmazható, 

megkönnyebbülést és relaxációt biztosítva. Az alábbiakban néhány ajánlott célterületet és a hozzájuk 

tartozó illusztrációkat mutatjuk be: 

• Vállmasszázs: Enyhíti a vállak feszültségét, amely gyakran a rossz testtartás vagy a stressz 

következménye. 

 

• Hátmasszázs: Enyhíti az izomfeszülést a hát felső vagy alsó részén. 

 

• Lábmasszázs: Nyugtató enyhülést nyújt egy hosszú, lábon töltött nap után. 

 

  



 

67 

• Karmasszázs: A karok izomfeszültsége vagy fájdalma ellen. 

 

• Derékmasszázs: Segít enyhíteni a deréktáji merevséget vagy kellemetlenséget. 

 

• Lábmasszázs: Tökéletes edzés vagy hosszú ideig tartó állás után. 
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Biztonsági funkció: Automatikus kikapcsolás 

Az Ön biztonsága érdekében a masszírozó olyan védelmi funkcióval van ellátva, amely automatikusan 

kikapcsolja a készüléket, ha túl nagy nyomást gyakorol. Ez megakadályozza mind a masszírozó, mind 

az Ön testének károsodását. 

Ha a készülék a túlzott nyomás miatt kikapcsol, kövesse az alábbi lépéseket a visszaállításhoz: 

• Kapcsolja ki a készüléket, ha még nem kapcsolta ki. 

• Helyezze a masszírozót a töltőállványba, és csatlakoztassa a töltőt. 

• Várjon körülbelül 3 másodpercet. 

• Egyszerre húzza ki a töltőt a masszírozó készülékből és a konnektorból. 

• Kapcsolja vissza a készüléket, és folytassa a masszázst. 

 

Masszázs fejek 
 

A teljes testet masszírozó készülék öt egyedi masszázsfejjel van felszerelve, amelyek mindegyike más-

más masszázsstílust biztosít. Attól függően, hogy a feszesebb, mélyebb masszázst vagy a lágyabb, 
gyengédebb megközelítést kedveli, kiválaszthatja az igényeinek leginkább megfelelő tartozékot. 

Az alábbiakban egy útmutatót talál, amely segít kiválasztani a legmegfelelőbb masszázsfejet a 
különböző testrészekhez és masszázstechnikákhoz: 

• Kerek fej: 

o A kerek fejet úgy tervezték, hogy erőteljes, mélyszöveti masszázst nyújtson. Ideális a 
nagyobb izomcsoportok megcélzásához, ahol erősebb nyomásra lehet szükség a 
feszültség és a fájdalmak enyhítéséhez. Ez a fej széleskörű, határozott érintkezést 
biztosít, így hatékony az intenzív masszázskezelésekhez. 
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• 3 pontos fej (vagy 3 fejes): 

o A 3-Point Stick tökéletesen alkalmas a vérkeringés javítására és az izommerevség 

enyhítésére. Három lekerekített érintkezési pontja lehetővé teszi a koncentrált 
masszázst, így ideális olyan területeken, ahol jelentős mennyiségű izom van a 
csontok felett, mint például a vállak és a hát felső része. A kialakítás segít a nyomás 
egyenletes eloszlásában, fokozza a relaxációt és elősegíti az izmok regenerálódását. 

 

• Ívelt fej: 

o Az ívelt fejet úgy alakították ki, hogy kényelmesen illeszkedjen a karokhoz és a 

lábakhoz, célzottabb masszázst biztosítva ezeknek a régióknak. Remekül alkalmas a 

végtagok izomfeszültségének oldására, és különösen hasznos lehet sportolók vagy 

gyakori izomfeszültséggel küzdők számára. Ívelt formája tökéletesen alkalmas arra, 
hogy egyenletes nyomást gyakoroljon a test ívek mentén. 
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• Egypontos fej: 

o Az egypontos fej pontosabb alkalmazásra, például akupunktúrás pontok 

masszírozására szolgál. Ez a fej fókuszált nyomást gyakorol kis, meghatározott 

területekre, így ideális a feszült pontok feszültségének enyhítésére. Használja ezt a 

tartozékot óvatosan, különösen, ha érzékeny területekre alkalmazza. 

 

Fontos biztonsági megjegyzés: 

Egyik masszázsfejet sem fejre való használatra tervezték. Kérjük, hogy a sérülések és 

kellemetlenségek elkerülése érdekében ne használja a tartozékokat a fején vagy az arcán. 

 

Figyelmeztetések és biztonsági óvintézkedések 
 

Fontos - használat előtt olvassa el az összes utasítást 

• Rendeltetésszerű használat: Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket 

is) általi használatra tervezték, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 

rendelkeznek, vagy akiknek nincs tapasztalatuk és tudásuk, kivéve, ha a biztonságukért 

felelős személy megfelelő felügyeletet vagy utasítást adott nekik. 

• A gyermekek felügyelete: A gyermekeket szigorúan felügyelni kell, hogy ne játszanak a 

masszírozóval. Ez nem játék, és veszélyt jelenthet, ha rosszul kezelik. 

• Karbantartás: A megfelelő gondoskodás biztosítása és a balesetek elkerülése érdekében a 
tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

Biztonsági figyelmeztetés: A súlyos sérülés, halál vagy anyagi kár megelőzése érdekében alaposan 
olvassa el ezt a kézikönyvet, és csak az utasításoknak megfelelően használja a masszírozót. A nem 
megfelelő használat veszélyes helyzeteket eredményezhet.  
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Felhasználási korlátozások 

• Életkori ajánlás: A készülék nagy teljesítménye miatt csak 16 éves vagy annál idősebb 
személyek számára ajánlott. A véletlen sérülések elkerülése érdekében tartsa a masszírozót 

gyermekek és háziállatok számára elérhetetlen helyen. 

• NE használja a masszírozót: 

o Érzékeny vagy sérült bőr: Kerülje a masszírozó használatát érzékeny, duzzadt vagy 

gyulladt bőrű területeken. Továbbá tartózkodjon a használatától ott, ahol 

bőrfertőzések, kiütések vagy bőrkiütések vannak jelen, vagy ahol 
megmagyarázhatatlan fájdalmat tapasztal, mivel ez súlyosbíthatja az állapotot. 

o Fej: A masszírozót nem fejhasználatra tervezték. A fejre gyakorolt nyomás veszélyes 

lehet. 

o Visszerek: Ne használja a masszírozót visszeres területeken, mivel ez súlyosbíthatja 

az állapotot. 

o Torok terület: A torok érzékeny terület, és a masszírozó használata itt 

veszélyeztetheti a légutakat és a létfontosságú struktúrákat. 

o Genitális terület: Ez nem szexuális masszírozó. A nemi szervi területen történő 
használata erős ereje miatt súlyos testi sérüléseket okozhat. 

o Eszméletlen vagy alvó egyének: Soha ne használja a masszírozót öntudatlan vagy 

alvó személyen, mivel nem tud visszajelzést adni a nyomásról vagy a 

kellemetlenségről. 

o Terhes nők: A masszírozó erőteljes rezgései és intenzitása nem biztonságos a 
terhesség alatti használatra. Terhesség esetén a készülék használata előtt mindig 
konzultáljon orvosával. 

• Csak eredeti tartozékokat használjon: Mindig a RENPHO által biztosított eredeti töltőt és 
masszázsfejeket használja. Harmadik féltől származó töltők, adapterek vagy masszázsbotok 
használata túlmelegedést, robbanást, áramütést vagy tüzet okozhat. Ezenkívül a nem 

kompatibilis tartozékok károsíthatják a masszírozót, és érvényteleníthetik a garanciát. 

• Kerülje a nedves körülményeket: Soha ne használja a masszírozót nedves kézzel, és ne 

engedje, hogy nedvesség érintkezzen a töltővel vagy magával a készülékkel. A víz súlyos 
károkat okozhat a masszírozó készülékben, és növelheti az áramütés kockázatát. Ne dugjon 

idegen tárgyakat a töltőportba, mert ez elektromos veszélyt okozhat. 
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• Tartsa távol a hőforrástól: Ne helyezze a masszírozót hőkibocsátó készülékek, például sütők, 
mikrohullámú sütők vagy nagynyomású tűzhelyek közelébe. Kerülje a túlzottan meleg 
környezetben való tárolását, például forró napon egy parkoló autóban vagy közvetlen 

napsütéses ablakok közelében. A túlzott hő károsíthatja a belső akkumulátorokat, ronthatja a 
termék teljesítményét, és meghibásodást okozhat. 

• Ne szerelje szét: Semmilyen körülmények között ne próbálja meg szétszerelni vagy 

módosítani a masszírozót vagy annak elemeit. A készülék megfúrása vagy az alkatrészek 

megbolygatása áramütéshez, tűzhöz vagy helyrehozhatatlan károkhoz vezethet. A termék 
megváltoztatása a garancia érvényét is veszti, és Önt felelősségre vonhatják az ebből eredő 
károkért. 

• Hőmérsékleti irányelvek: A masszírozó készüléket az optimális teljesítmény és biztonság 

érdekében csak olyan környezetben szabad használni, ahol a hőmérséklet 5°C (41°F) és 35°C 
(95°F) között van. Kerülje, hogy a készüléket szélsőséges hőmérséklet-ingadozásnak vagy 

magas páratartalomnak tegye ki, mivel ez károsíthatja az elektromos áramköröket vagy az 

akkumulátorokat. 

• Óvatosan kezelje: Ne ejtse le a masszírozót, és ne alkalmazzon rá túlzott erőt. A nagy súly 
vagy ütés alkalmazása belső sérüléseket, meghibásodásokat okozhat, és csökkentheti a 
készülék élettartamát. A masszírozót mindig óvatosan tárolja és kezelje, hogy elkerülje a 

felesleges kopást. 

• Kizárólag rendeltetésszerű használatra: A masszírozó kizárólag személyes, nem kereskedelmi 

célú használatra szolgál. A kézikönyvben leírtaktól eltérő célú használata hibás működést és a 
termék idő előtti meghibásodását eredményezheti. Ezt a terméket nem tervezték folyamatos 
ipari vagy kereskedelmi használatra. 

• Mágneses mezők: Tartsa távol a masszírozót az erős mágneses mezőkkel rendelkező 
területektől. A mágneses mezőknek való tartós kitettség befolyásolhatja a készülék 
működését, és az akkumulátor lemerülését vagy más problémákat okozhat. 

• Figyelmeztetés a túlmelegedés ellen: Ne üzemeltesse a masszírozót takaró, párna vagy 

bármilyen zárt felület alatt, ahol a hő nem tud megfelelően elvezetődni. A túlzott 
hőfelhalmozódás tüzet, áramütést vagy a felhasználó sérülését okozhatja. 
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További figyelmeztetések 

• Felügyelet szükséges: Ha a masszírozó készüléket gyermekek, fogyatékkal élő vagy segítségre 
szoruló személyek közelében használják, szoros felügyeletre van szükség. A masszírozó 

készüléket nem használhatja olyan személy, aki nem képes teljes mértékben megérteni a 

készülék működését vagy kockázatait. 

• Nem nedves környezetben: Ne használja a masszírozót fürdés, zuhanyzás közben, illetve 

bármilyen vízforrás közelében. Vizes környezetben jelentősen megnő az áramütés veszélye. 
Soha ne engedje, hogy a masszírozó vízzel vagy bármilyen más folyadékkal érintkezzen. 

• Szellőzés és elhelyezés: Ne használja a masszírozót puha felületeken (például ágyon vagy 

kanapén), ahol a szellőzőnyílások elzáródhatnak. Ez a készülék túlmelegedését okozhatja, ami 
meghibásodást vagy tüzet okozhat. 

• Csak eredeti tápegység: Mindig a masszírozó készülékhez mellékelt tápegységet használja. 

Nem ajánlott tápegység használata elektromos problémákhoz, rövidzárlathoz vagy esetleges 

sérüléshez vezethet. 

 

Akkumulátor biztonsági információk 

• Akkumulátor kezelése: Figyeljen az akkumulátorral működő készülék kapcsainak 
rövidzárlatveszélyére. Fémtárgyak, például kulcsok, érmék vagy ékszerek rövidzárlatot 

okozhatnak, ha érintkeznek az akkumulátor csatlakozóival. 

• Nem cserélhető akkumulátor: Ez a masszírozó nem cserélhető elemeket tartalmaz. Ha az 
elemek elérik élettartamuk végét, a készüléket megfelelően kell ártalmatlanítani az 
elektronikai hulladékra vonatkozó helyi irányelveknek megfelelően. Az elemeket csak 
szakképzett személyzetnek szabad eltávolítani vagy kicserélni. 

• Hőmérsékleti megfontolások: Kerülje, hogy a masszírozót és az elemeket szélsőséges 
hőmérsékletnek tegye ki. A túlzott meleg vagy hideg károsíthatja az akkumulátorokat, 
csökkentve azok hatékonyságát, vagy akár teljes meghibásodásukat is okozhatja. 
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Termékápolás és karbantartás 
 

• Tárolás: Mindig biztonságos, hűvös és száraz helyen tárolja a masszírozót, ha nem használja. 
Ez segít megőrizni a funkcionalitását és meghosszabbítja az élettartamát. 

• Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a hálózatból: Az elektromos veszélyek elkerülése 

érdekében győződjön meg róla, hogy a masszírozó ki van húzva a töltőből. 

• Tisztítás: Minden használat után óvatosan törölje le a masszírozót egy puha, nedves ruhával. 

Fontos, hogy csak nem koptató hatású tisztítószereket használjon, hogy elkerülje a készülék 

felületének megkarcolását vagy károsodását. Szükség esetén a tisztaság biztosítása 

érdekében a masszírozót megfelelő sterilizáló szerekkel is sterilizálhatja, de kerülje a durva 
vegyszereket. 

• Kerülje a vízbe merülést: Soha ne merítse a masszírozót vízbe vagy más folyadékba. Ez a 

készülék elektromos alkatrészeinek belső károsodását okozhatja, ami meghibásodáshoz vagy 
biztonsági kockázathoz vezethet. 

• Tartsa távol a durva vegyi anyagoktól: Kerülje, hogy a masszírozó készüléket oldószereknek, 

fehérítőszereknek vagy durva tisztítószereknek tegye ki. Ezek az anyagok lebonthatják az 
anyagokat és befolyásolhatják a masszírozó teljesítményét. 

• Nincs felhasználói javítás: Ne próbálja meg saját maga megjavítani a masszírozót. A készülék 

belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek, és a készülék felnyitása a 

garancia érvényét veszítheti. Ha a termék meghibásodik, kérjük, forduljon az 

ügyfélszolgálathoz segítségért vagy javításért. 

• Megfelelő ártalmatlanítás: A masszírozó lítium-ion akkumulátort és egyéb elektronikus 

alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyes elektromos hulladéknak minősülnek. Ne dobja ki 
a készüléket a hulladéklerakóba. Ehelyett kövesse a helyi újrahasznosítási programokat vagy 

az E-hulladék ártalmatlanítási irányelveket, hogy a készüléket megfelelően és biztonságosan 
ártalmatlanítsa. 
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Hibaelhárítás 
 

Probléma 1: A masszírozó nem kapcsol be 

Ha a masszírozó nem kapcsol be, próbálja meg a következő lépéseket: 

• Ellenőrizze a töltést: Győződjön meg róla, hogy a masszírozó teljesen feltöltődött, 
csatlakoztassa a töltőhöz, és ellenőrizze, hogy a jelzőfény kigyulladt-e. 

• Állítsa vissza a masszírozót: 

o Kapcsolja ki teljesen a masszírozót. 

o Helyezze a töltőállványba, és csatlakoztassa a töltőt. 

o Körülbelül 3 másodperc várakozás után egyszerre húzza ki a töltő mindkét végét (a 
masszírozóból és a fali aljzatból). 

o Nyomja meg a bekapcsológombot a masszírozó készülék visszakapcsolásához. 

• Az akkumulátor élettartama: Ha a masszírozó a töltés után sem kapcsol be, lehetséges, hogy 

a lítium-ion akkumulátor elérte az élettartamának végét. Ebben az esetben szükség lehet a 

készülék cseréjére, vagy további segítségért forduljon az ügyfélszolgálathoz. 

 

Probléma 2: A masszírozó nem indul el azonnal 

• Indítási késedelem: A bekapcsológomb megnyomása után a masszírozónak akár 3 

másodpercig is eltarthat, amíg elindul. Ez alatt az idő alatt a motor inicializálódik. 

• A sebesség/intenzitás beállítása: Ha a készülék lassan indul, nyomja meg a Mode gombot a 

sebesség vagy az intenzitás beállításainak növeléséhez. A masszírozó készülék bekapcsolási 

lámpájának zöld színűre kell világítania, amikor a készülék használatra kész. 
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Gyakran ismételt kérdések (GYIK) 
 

Ha problémái adódnak a masszírozó készülékkel, a leggyakoribb problémák megoldásához tekintse 

meg az alábbi hibaelhárítási útmutatót. 

Probléma Állapot Megoldások 

Nincs áram a töltő 
jelzőfényén. 

A töltő jelzőfénye nem 
világít. 

Próbáljon meg másik konnektort használni. Ha a 

probléma továbbra is fennáll, lehet, hogy a 

konnektor hibás, vagy maga a töltő szorul 
cserére. 

A töltő jelzőfénye 
még mindig nem 

világít. 

A töltőn lévő jelzőfény 
nem világít, még akkor 

sem, ha különböző 
konnektorokat 

próbáltunk ki. 

Lehet, hogy a töltő hibás. Kérjük, lépjen 
kapcsolatba az eladóval vagy az 

ügyfélszolgálattal a cserével vagy javítással 

kapcsolatos segítségért. 

A töltő lámpája túl 
gyorsan vált pirosról 

zöldre, vagy soha 

nem vált zöldre. 

A töltő jelzőfénye 
szokatlanul viselkedik, 

túl gyorsan változik, 

vagy nem vált zöldre, 

amikor teljesen 

feltöltődött. 

Ez az akkumulátorral kapcsolatos problémára 

utalhat. Lehet, hogy a masszírozó készülék hibás. 

A hibaelhárítás és az esetleges csere érdekében 

forduljon az eladóhoz vagy az ügyfélszolgálathoz. 

A masszírozó 

automatikusan 

kikapcsol. 

A masszírozó használat 

közben magától 

kikapcsol. 

Előfordulhat, hogy a készülék beépített 
túlmelegedés elleni védelme működésbe lépett. 
Hagyja a masszírozót néhány percig hűlni, majd 
próbálja meg újra bekapcsolni. Ha a probléma 

megismétlődik, fontolja meg a környezet vagy a 
használat időtartamának ellenőrzését, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a készülék nem 

melegedett túl. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a garanciális 

időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül a termék 
eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az igényelt 
követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő tisztítás stb. 
során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat során (pl. 

akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy elektromágneses 
mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési 
feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem 

megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt tápegységek stb. 
• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 

konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a konstrukción 

vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel az Európai Uniós irányelvek jogi követelményeinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) összhangban. Ehelyett 

vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az újrahasznosítható hulladékok nyilvános 

gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket 

egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a 
helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor dem 

ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 

Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie Fragen oder 

Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Diagramm 
 

 

 

Aufladen und Batterielebensdauer 
 

Anweisungen zum Aufladen 

Bevor Sie das Massagegerät zum ersten Mal benutzen, sollten Sie es unbedingt vollständig aufladen, 

um eine optimale Leistung zu gewährleisten. 

● Wichtiger Sicherheitshinweis: Um mögliche Gefahren zu vermeiden, ist das Massagegerät so 

konstruiert, dass es nicht funktioniert, während es an das Ladegerät angeschlossen ist. 

Ziehen Sie daher immer den Stecker des Ladegeräts, bevor Sie das Massagegerät verwenden. 

Außerdem ist das Massagegerät mit einer automatischen Sicherheitsfunktion ausgestattet, 

die das Gerät nach 20 Minuten Dauerbetrieb abschaltet, um eine Überhitzung zu vermeiden 

und die Lebensdauer des Geräts zu verlängern. 

  

Lichtanzeige 
Kontakte zum Aufladen 

Bedienfeld 

Handgriff 

Massageständer 

Kontakte zum Aufladen 

Massage-Kopf 

Infrarot-Licht 

Schnittstelle zum Laden 
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● Spezifikationen des Ladegeräts: 

Spezifikation Einzelheiten 

Eingangsspannung des Ladegeräts 100 V - 240 V, 50 / 60 Hz, 0,5 A 

Ausgangsspannung des Ladegeräts 9 V ⎓ 1A 

Nennleistung 9 W 

Batteriekapazität 2600 mAh (19,24 Wh) 

Akku-Spannung 7.4 V 

 

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das mitgelieferte Ladegerät oder ein kompatibles Ladegerät mit 

denselben Spezifikationen verwenden, um Schäden am Gerät zu vermeiden. 

 

Aufladen des Massagegeräts 

Befolgen Sie diese Schritte sorgfältig, um Ihr Massagegerät aufzuladen: 

● Schritt 1: Schließen Sie das Ladegerät an eine freie Steckdose an. Nach dem Einstecken 

leuchtet die Kontrollleuchte am Ladegerät grün und zeigt damit an, dass die 

Stromversorgung korrekt angeschlossen ist. 

 

● Schritt 2: Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in den dafür vorgesehenen Ladeanschluss 

des Massagegeräts. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker fest sitzt, um eine 

ordnungsgemäße Verbindung herzustellen. 

  

Grünes Licht 
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● Schritt 3: Stellen Sie das Massagegerät so auf den mitgelieferten Ständer, dass die 

Ladekontakte ausgerichtet sind und sich berühren. Wenn die Kontakte richtig ausgerichtet 

sind, leuchtet die Anzeigeleuchte am Ladegerät rot auf und bestätigt, dass das Gerät jetzt 

geladen wird. 

 

● Schritt 4: Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige am Ladegerät 

wieder grün und signalisiert, dass der Akku vollständig geladen ist. 

 

● Schritt 5: Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern und die Leistung zu erhalten, wird 

empfohlen, das Ladegerät nach Beendigung des Ladevorgangs auszustecken. 

 

 

  

Rotes Licht 

Grünes Licht 
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Lebensdauer und Wartung der Batterie 

Das Massagegerät wird von zwei 18650 Lithium-Ionen-Akkuzellen mit einer Gesamtkapazität von 

2600 mAh betrieben. Eine vollständige Aufladung dauert in der Regel etwa 3 Stunden. Nach dem 

vollständigen Aufladen des Geräts können Sie je nach Nutzung bis zu 140 Minuten Dauerbetrieb 

erwarten. 

Die Lebensdauer der Batterie hängt von den Einstellungen ab, die Sie verwenden, und von den 

Bedingungen, unter denen das Massagegerät betrieben wird. Um die Langlebigkeit des Akkus zu 

gewährleisten: 

● Wenn Sie das Massagegerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen wollen, schalten 

Sie es aus und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf. 

● Laden Sie das Massagegerät mindestens einmal im Monat auf, auch wenn es nicht benutzt 

wird, um die Batterien in gutem Zustand zu halten. 

Wichtige Tipps für die Verwendung: 

● Halten Sie das Massagegerät von hohen Temperaturen fern und verwenden Sie es nicht in 

Umgebungen, in denen die Umgebungstemperatur übermäßig warm ist. Extreme Hitze kann 

die Leistungsfähigkeit des Akkus verringern und das Gerät beschädigen. 

● Vermeiden Sie eine Überladung des Geräts, indem Sie den Stecker ziehen, sobald die volle 

Ladung erreicht ist, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. 

Betriebsanleitung 
Damit Sie Ihr Massagegerät optimal nutzen können, befolgen Sie bitte sorgfältig diese Schritt-für-

Schritt-Anleitung: 

● Laden Sie das Gerät auf: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Massagegeräts, dass 

es vollständig aufgeladen ist. Dies garantiert eine optimale Leistung und Lebensdauer des 

Akkus. 

● Trennen Sie das Gerät vom Ladegerät: Sobald die Kontrollleuchte am Ladegerät grün 

leuchtet und damit anzeigt, dass das Gerät voll aufgeladen ist, trennen Sie das Ladegerät 

sowohl vom Gerät als auch von der Steckdose. Dadurch wird sichergestellt, dass das 

Massagegerät betriebsbereit ist, und unnötiger Stromverbrauch vermieden. 

● Befestigen Sie einen Massagekopf (optional): Falls gewünscht, können Sie einen 

Massagestab oder einen Aufsatz auswählen, der Ihren Massagebedürfnissen entspricht. Um 

einen vorhandenen Massagestab zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn. Um 

einen neuen Aufsatz anzubringen, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt. Achten 

Sie darauf, dass der Aufsatz richtig befestigt ist, um Unterbrechungen während der 

Benutzung zu vermeiden.  
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● Schalten Sie das Gerät ein: Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Massagegerät 

einzuschalten. Nach dem Einschalten leuchtet die Netzkontrollleuchte des Geräts auf und 

signalisiert, dass das Gerät betriebsbereit und einsatzbereit ist. 

● Wählen Sie einen Modus: 

o Drücken Sie die Modustaste, um zwischen verschiedenen Massagemodi zu wählen, 

von denen jeder einen anderen Massagerhythmus und eine andere Intensität bietet. 

o Um die Intensität der Massage einzustellen, verwenden Sie die Aufwärts- (∧) oder 

Abwärts-Tasten (∨), um die Stärke der Perkussion zu erhöhen oder zu 

verringern. 

o Es gibt vier verfügbare Perkussionsmodi, die jeweils fünf verschiedene 

Geschwindigkeitsstufen bieten. Experimentieren Sie mit verschiedenen Modi und 

Geschwindigkeitsstufen, um die Kombination zu finden, die Ihren Vorlieben oder 

Therapieanforderungen am besten entspricht. 

Das Bedienfeld verfügt über die folgenden Tasten: 

o Modus: Ermöglicht den Wechsel zwischen den Massagemodi. 

o Pfeil nach oben (∧): Erhöht die Intensität der Massage. 

o Pfeil nach unten (∨): Verringert die Intensität. 

o Power On/Off: Schaltet das Gerät ein oder aus. 

 

  

Modus 

Leistung verstärken 

Leistung reduzieren 

Ein- und Ausschalttaste 
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Gezielte Massagebereiche 

Dieses Massagegerät ist vielseitig einsetzbar und kann an verschiedenen Stellen des Körpers 

angewendet werden, um für Linderung und Entspannung zu sorgen. Nachfolgend finden Sie einige 

der empfohlenen Zielbereiche und die entsprechenden Abbildungen: 

● Schultermassage: Löst Verspannungen in den Schultern, die oft auf eine schlechte Haltung 

oder Stress zurückzuführen sind. 

 

● Rückenmassage: Löst Muskelverspannungen im oberen oder unteren Rückenbereich. 

 

● Fußmassage: Bietet wohltuende Entspannung nach einem langen Tag auf den Beinen. 
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● Arm-Massage: Zur Behandlung von Muskelverspannungen oder Muskelkater in den Armen. 

 

● Taillenmassage: Hilft, Steifheit oder Beschwerden im Bereich der Taille zu lindern. 

 

● Bein-Massage: Entspannt schmerzende Beinmuskeln, ideal nach dem Training oder langem 

Stehen. 
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Sicherheitsmerkmal: Automatische Abschaltung 

Zu Ihrer Sicherheit ist das Massagegerät mit einer Schutzfunktion ausgestattet, die das Gerät 

automatisch ausschaltet, wenn zu viel Druck ausgeübt wird. Dies verhindert Schäden sowohl am 

Massagegerät als auch an Ihrem Körper. 

Wenn sich das Gerät aufgrund von übermäßigem Druck abschaltet, führen Sie die folgenden Schritte 

aus, um es zurückzusetzen: 

● Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht bereits ausgeschaltet ist. 

● Stellen Sie das Massagegerät in die Ladestation und schließen Sie das Ladegerät an. 

● Warten Sie etwa 3 Sekunden lang. 

● Ziehen Sie das Ladegerät gleichzeitig aus dem Massagegerät und aus der Steckdose. 

● Schalten Sie das Gerät wieder ein und setzen Sie Ihre Massage fort. 

Massage-Köpfe 
 

Ihr Ganzkörpermassagegerät ist mit fünf einzigartigen Massagestäben ausgestattet, von denen jeder 

für einen anderen Massagestil ausgelegt ist. Je nachdem, ob Sie eine festere, tiefere Massage oder 

eine weichere, sanftere Methode bevorzugen, können Sie den Aufsatz auswählen, der Ihren 

Bedürfnissen am besten entspricht. 

Im Folgenden finden Sie einen Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl des am besten geeigneten 

Massagestabs für verschiedene Körperteile und Massagetechniken hilft: 

● Runder Stab: 

o Der Round Stick ist für eine kraftvolle, tiefgehende Massage konzipiert. Er ist ideal, 

um größere Muskelgruppen zu massieren, bei denen Sie einen stärkeren Druck 

benötigen, um Verspannungen und Schmerzen zu lösen. Dieser Stab bietet einen 

breiten, festen Kontakt und ist daher für intensive Massagesitzungen geeignet. 
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● 3-Punkte-Stick (oder 3-Kopf-Stick): 

o Der 3-Points Stick eignet sich perfekt zur Verbesserung der Blutzirkulation und zur 

Linderung von Muskelverspannungen. Seine drei abgerundeten Kontaktpunkte 

ermöglichen eine gezielte Massage und sind ideal für Bereiche, in denen viele 

Muskeln auf den Knochen liegen, wie z. B. die Schultern und der obere Rücken. Das 

Design trägt dazu bei, den Druck gleichmäßig zu verteilen, was die Entspannung 

fördert und die Erholung der Muskeln unterstützt. 

 

● Gebogener Kopf: 

o Der gebogene Kopf ist so geformt, dass er sich bequem an Arme und Beine 

anschmiegt und eine gezieltere Massage dieser Regionen ermöglicht. Er eignet sich 

hervorragend zum Lösen von Muskelverspannungen in den Gliedmaßen und kann 

besonders für Sportler oder Menschen mit häufigen Muskelverspannungen nützlich 

sein. Durch seine gebogene Form ist er perfekt geeignet, um gleichmäßigen Druck 

entlang der Kurven Ihres Körpers auszuüben. 

 

  



 

89 

● Ein-Punkt-Kopf: 

o Der Ein-Punkt-Kopf ist für eine präzisere Anwendung gedacht, z. B. für die Massage 

von Akupunkturpunkten. Dieser Stab übt gezielten Druck auf kleine, spezifische 

Bereiche aus und ist daher ideal, um Verspannungen an engen Stellen zu lösen. 

Verwenden Sie diesen Aufsatz vorsichtig, insbesondere wenn Sie ihn an 

empfindlichen Stellen anwenden. 

 

Wichtiger Sicherheitshinweis: 

Keiner der Massagestäbe ist für die Verwendung am Kopf vorgesehen. Bitte vermeiden Sie es, die 

Aufsätze am Kopf oder im Gesicht zu verwenden, um Verletzungen oder Unwohlsein zu vermeiden. 

Warnhinweise und Sicherheitsvorkehrungen 
 

Wichtig - Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor dem Gebrauch 

● Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 

(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 

durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person angemessen beaufsichtigt oder erhielten 

von ihr Anweisungen. 

● Beaufsichtigung von Kindern: Kinder sollten genau beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 

dass sie nicht mit dem Massagegerät spielen. Es ist kein Spielzeug und kann bei falscher 

Handhabung ein Risiko darstellen. 

● Wartung: Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollte nicht von Kindern ohne 

Aufsicht durchgeführt werden, um eine ordnungsgemäße Pflege zu gewährleisten und 

Unfälle zu vermeiden. 

Sicherheitshinweis: Um schwere oder tödliche Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden, lesen 

Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und verwenden Sie das Massagegerät nur entsprechend den 

Anweisungen. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu gefährlichen Situationen führen. 
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Verwendungsbeschränkungen 

● Altersempfehlung: Aufgrund der hohen Leistung dieses Geräts wird empfohlen, dass es nur 

von Personen ab 16 Jahren verwendet wird. Bewahren Sie das Massagegerät außerhalb der 

Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden. 

● Verwenden Sie das Massagegerät NICHT auf: 

o Empfindliche oder geschädigte Haut: Vermeiden Sie die Verwendung des 

Massagegeräts an Stellen mit empfindlicher, geschwollener oder entzündeter Haut. 

Verwenden Sie das Gerät auch nicht an Stellen mit Hautinfektionen, 

Hautausschlägen oder Hautausbrüchen oder an Stellen mit unerklärlichen 

Unterleibsschmerzen, da dies den Zustand verschlimmern könnte. 

o Kopf: Das Massagegerät ist nicht für die Anwendung am Kopf vorgesehen. Die 

Anwendung von Druck auf den Kopf kann gefährlich sein. 

o Krampfadern: Verwenden Sie das Massagegerät nicht an Stellen mit Krampfadern, 

da dies den Zustand verschlimmern könnte. 

o Kehlkopfbereich: Der Hals ist ein empfindlicher Bereich, und die Verwendung des 

Massagegeräts in diesem Bereich könnte ein Risiko für Ihre Atemwege und 

lebenswichtigen Strukturen darstellen. 

o Genitalbereich: Es handelt sich nicht um ein Massagegerät für den persönlichen oder 

sexuellen Gebrauch. Die Verwendung im Genitalbereich kann aufgrund der starken 

Leistung schwere körperliche Schäden verursachen. 

o Bewusstlose oder schlafende Personen: Verwenden Sie das Massagegerät niemals 

bei Personen, die bewusstlos sind oder schlafen, da sie keine Rückmeldung über 

Druck oder Unbehagen geben können. 

o Schwangere Frauen: Die starken Vibrationen und die Intensität dieses 

Massagegeräts sind möglicherweise nicht sicher für die Verwendung während der 

Schwangerschaft. Konsultieren Sie immer einen Arzt, bevor Sie das Gerät verwenden, 

wenn Sie schwanger sind. 
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● Verwenden Sie nur Originalzubehör: Verwenden Sie immer das Original-Ladegerät und die 

Massagestäbe von RENPHO. Die Verwendung von Ladegeräten, Adaptern oder 

Massagestäben anderer Hersteller kann zu Überhitzung, Explosion, Stromschlag oder Feuer 

führen. Außerdem kann nicht kompatibles Zubehör das Massagegerät beschädigen und zum 

Erlöschen der Garantie führen. 

● Vermeiden Sie nasse Bedingungen: Bedienen Sie das Massagegerät niemals mit nassen 

Händen, und achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in Kontakt mit dem Ladegerät oder 

dem Gerät selbst kommt. Wasser kann das Massagegerät schwer beschädigen und das Risiko 

eines Stromschlags erhöhen. Stecken Sie keine Fremdkörper in den Ladeanschluss, da dies zu 

elektrischen Gefahren führen kann. 

● Von Wärmequellen fernhalten: Stellen Sie das Massagegerät nicht in der Nähe von Wärme 

abstrahlenden Geräten wie Öfen, Mikrowellen oder Hochdruckkochern auf. Vermeiden Sie 

es, das Gerät in übermäßig heißen Umgebungen aufzubewahren, wie z. B. in einem 

geparkten Auto an einem heißen Tag oder in der Nähe von Fenstern mit direkter 

Sonneneinstrahlung. Übermäßige Hitze kann die internen Batterien beschädigen, die 

Leistung des Produkts beeinträchtigen und Fehlfunktionen verursachen. 

● Keine Demontage: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Massagegerät oder seine 

Batterien zu zerlegen oder zu verändern. Das Aufbohren des Geräts oder das Herumbasteln 

an seinen Komponenten kann zu einem elektrischen Schlag, einem Brand oder irreparablen 

Schäden führen. Wenn Sie das Produkt verändern, erlischt außerdem die Garantie, und Sie 

können für alle daraus resultierenden Schäden haftbar gemacht werden. 

● Temperaturrichtlinien: Um eine optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten, sollte 

das Massagegerät nur in Umgebungen mit einer Temperatur zwischen 5°C (41°F) und 35°C 

(95°F) verwendet werden. Vermeiden Sie es, das Gerät extremen Temperaturschwankungen 

oder hoher Luftfeuchtigkeit auszusetzen, da dies zu Schäden an den elektrischen 

Schaltkreisen oder Batterien führen kann. 

● Seien Sie vorsichtig: Lassen Sie das Massagegerät nicht fallen und wenden Sie keine 

übermäßige Kraft an. Starke Gewichte oder Stöße können interne Schäden und 

Fehlfunktionen verursachen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen. Bewahren Sie das 

Massagegerät immer sorgfältig auf und behandeln Sie es vorsichtig, um unnötigen Verschleiß 

zu vermeiden. 
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● Nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch: Das Massagegerät ist ausschließlich für den 

persönlichen, nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt. Die Verwendung für einen anderen 

als den in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck kann zu Fehlfunktionen und 

vorzeitigem Produktausfall führen. Dieses Produkt ist nicht für den industriellen oder 

gewerblichen Dauerbetrieb ausgelegt. 

● Magnetische Felder: Halten Sie das Massagegerät von Bereichen mit starken Magnetfeldern 

fern. Längerer Kontakt mit Magnetfeldern kann die Funktion des Geräts beeinträchtigen und 

zu einer Entladung der Batterie oder anderen Problemen führen. 

● Warnung vor Überhitzung: Betreiben Sie das Massagegerät nicht unter Decken, Kissen oder 

anderen geschlossenen Oberflächen, wo die Wärme nicht richtig abgeleitet werden kann. Ein 

übermäßiger Wärmestau kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen des Benutzers 

führen. 

 

Zusätzliche Warnhinweise 

● Beaufsichtigung erforderlich: Wenn das Massagegerät in der Nähe von Kindern, Personen 

mit Behinderungen oder Personen, die Hilfe benötigen, verwendet wird, ist eine strenge 

Aufsicht erforderlich. Das Massagegerät sollte nicht von Personen benutzt werden, die nicht 

in der Lage sind, den Betrieb oder die Risiken vollständig zu verstehen. 

● Keine nassen Umgebungen: Verwenden Sie das Massagegerät nicht beim Baden, Duschen 

oder in der Nähe einer Wasserquelle. In nassen Umgebungen ist die Gefahr eines 

elektrischen Schlages deutlich erhöht. Lassen Sie das Massagegerät niemals mit Wasser oder 

anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommen. 

● Belüftung und Platzierung: Betreiben Sie das Massagegerät nicht auf weichen Oberflächen 

(wie Betten oder Sofas), wo die Lüftungsöffnungen blockiert werden könnten. Dies könnte zu 

einer Überhitzung des Geräts führen und eine Fehlfunktion oder einen Brand zur Folge 

haben. 

● Nur Original-Netzteil: Verwenden Sie immer das Netzteil, das mit dem Massagegerät 

geliefert wurde. Die Verwendung einer nicht empfohlenen Stromquelle kann zu elektrischen 

Problemen, Kurzschlüssen und möglichen Verletzungen führen. 
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Informationen zur Batteriesicherheit 

● Handhabung der Batterie: Achten Sie auf die Gefahr eines Kurzschlusses an den Anschlüssen 

des batteriebetriebenen Geräts. Metallgegenstände wie Schlüssel, Münzen oder Schmuck 

können einen Kurzschluss verursachen, wenn sie in Kontakt mit den Batteriepolen kommen. 

● Nicht austauschbare Batterie: Dieses Massagegerät enthält nicht austauschbare Batterien. 

Wenn die Batterien das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, sollte das Gerät gemäß den 

örtlichen Richtlinien für Elektroschrott ordnungsgemäß entsorgt werden. Die Batterien 

sollten nur von qualifiziertem Personal entfernt oder ersetzt werden. 

● Hinweise zur Temperatur: Vermeiden Sie es, das Massagegerät und seine Batterien 

extremen Temperaturen auszusetzen. Übermäßige Hitze oder Kälte kann die Batterien 

beschädigen und ihre Leistungsfähigkeit verringern oder sie sogar ganz ausfallen lassen. 

 

Produktpflege und Wartung 
 

● Aufbewahrung: Bewahren Sie das Massagegerät immer an einem sicheren, kühlen und 

trockenen Ort auf, wenn es nicht benutzt wird. Auf diese Weise bleibt seine Funktionalität 

erhalten und seine Lebensdauer wird verlängert. 

● Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen: Vergewissern Sie sich vor jeder Reinigung oder 

Wartung, dass das Massagegerät vom Ladegerät getrennt ist, um elektrische Gefahren zu 

vermeiden. 

● Reinigung: Wischen Sie das Massagegerät nach jedem Gebrauch vorsichtig mit einem 

weichen, feuchten Tuch ab. Es ist wichtig, dass Sie nur nicht scheuernde Reinigungsmittel 

verwenden, um die Oberfläche des Geräts nicht zu zerkratzen oder zu beschädigen. Falls 

erforderlich, können Sie das Massagegerät auch mit geeigneten Sterilisationsmitteln 

sterilisieren, um die Sauberkeit zu gewährleisten, vermeiden Sie jedoch scharfe Chemikalien. 

● Vermeiden Sie das Eintauchen in Wasser: Tauchen Sie das Massagegerät niemals in Wasser 

oder eine andere Flüssigkeit ein. Andernfalls können die elektrischen Komponenten des 

Geräts beschädigt werden, was zu Fehlfunktionen oder Sicherheitsrisiken führen kann. 

● Von aggressiven Chemikalien fernhalten: Vermeiden Sie es, das Massagegerät mit 

Lösungsmitteln, Bleichmitteln oder scharfen Reinigungsmitteln in Kontakt zu bringen. Diese 

Substanzen können die Materialien zersetzen und die Leistung des Massagegeräts 

beeinträchtigen.  
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● Keine Eigenreparaturen: Versuchen Sie nicht, das Massagegerät selbst zu reparieren. Im 

Inneren des Geräts befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können, 

und das Öffnen des Geräts kann zum Erlöschen Ihrer Garantie führen. Bei Fehlfunktionen des 

Geräts wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um Hilfe zu erhalten oder das Gerät zu 

reparieren. 

● Ordnungsgemäße Entsorgung: Das Massagegerät enthält einen Lithium-Ionen-Akku und 

andere elektronische Komponenten, die als gefährlicher Elektroschrott eingestuft sind. 

Entsorgen Sie das Gerät nicht auf einer Mülldeponie. Befolgen Sie stattdessen die örtlichen 

Recyclingprogramme oder die Richtlinien zur Entsorgung von Elektroschrott, um 

sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß und sicher entsorgt wird. 

 

Fehlersuche 
 

Problem 1: Das Massagegerät lässt sich nicht einschalten 

Wenn sich Ihr Massagegerät nicht einschalten lässt, versuchen Sie die folgenden Schritte: 

● Prüfen Sie die Ladung: Vergewissern Sie sich, dass das Massagegerät vollständig aufgeladen 

ist, indem Sie es an das Ladegerät anschließen und überprüfen, ob die Kontrollleuchte 

aufleuchtet. 

● Setzen Sie das Massagegerät zurück: 

o Schalten Sie das Massagegerät vollständig aus. 

o Stellen Sie es in die Ladestation und schließen Sie das Ladegerät an. 

o Nachdem Sie etwa 3 Sekunden gewartet haben, ziehen Sie beide Enden des 

Ladegeräts gleichzeitig ab (aus dem Massagegerät und aus der Steckdose). 

o Drücken Sie die Einschalttaste, um das Massagegerät wieder einzuschalten. 

● Batterielebensdauer: Wenn sich das Massagegerät nach dem Aufladen immer noch nicht 

einschalten lässt, ist es möglich, dass der Lithium-Ionen-Akku das Ende seines Lebenszyklus 

erreicht hat. In diesem Fall müssen Sie das Gerät austauschen oder den Kundendienst um 

weitere Unterstützung bitten. 
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Problem 2: Das Massagegerät startet nicht sofort 

● Einschaltverzögerung: Es kann bis zu 3 Sekunden dauern, bis das Massagegerät nach dem 

Drücken der Einschalttaste startet. Während dieser Zeit wird der Motor initialisiert. 

● Einstellen der Geschwindigkeit/Intensität: Wenn das Gerät nur langsam anläuft, drücken Sie 

die Modustaste, um die Geschwindigkeit oder Intensität zu erhöhen. Wenn das Gerät 

betriebsbereit ist, sollte die Betriebsanzeige am Massagegerät dauerhaft grün leuchten. 

Häufig gestellte Fragen (FAQ) 
 

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Massagegerät haben, lesen Sie die folgende Anleitung zur 

Fehlerbehebung, um häufige Probleme zu beheben. 

Problem Status Lösungen 

Die Kontrollleuchte des 

Ladegeräts leuchtet 

nicht. 

Die Anzeigeleuchte des 

Ladegeräts leuchtet nicht. 

Versuchen Sie, eine andere Steckdose zu 

verwenden. Wenn das Problem weiterhin 

besteht, ist möglicherweise die Steckdose 

defekt, oder das Ladegerät selbst muss 

ausgetauscht werden. 

Die Kontrollleuchte des 

Ladegeräts leuchtet 

immer noch nicht. 

Die Anzeigelampe am 

Ladegerät leuchtet nicht 

auf, auch wenn Sie 

verschiedene Steckdosen 

ausprobieren. 

Das Ladegerät ist möglicherweise defekt. Bitte 

wenden Sie sich an den Verkäufer oder das 

Support-Team, um Unterstützung bei einem 

Austausch oder einer Reparatur zu erhalten. 

Die Ladelampe 

wechselt zu schnell von 

Rot auf Grün oder wird 

nie grün. 

Die Anzeigeleuchte des 

Ladegeräts verhält sich 

ungewöhnlich, wechselt 

zu schnell oder schaltet 

nicht auf grün, wenn sie 

voll geladen ist. 

Dies kann auf ein Problem mit der Batterie 

hinweisen. Das Massagegerät könnte defekt 

sein. Wenden Sie sich bitte an den Verkäufer 

oder den Kundendienst, um das Problem zu 

beheben und das Gerät möglicherweise 

auszutauschen. 

Das Massagegerät 

schaltet sich 

automatisch ab. 

Das Massagegerät 

schaltet sich während der 

Benutzung von selbst aus. 

Der integrierte Überhitzungsschutz des Geräts 

wurde möglicherweise ausgelöst. Lassen Sie das 

Massagegerät einige Minuten lang abkühlen 

und versuchen Sie dann, es wieder 

einzuschalten. Wenn das Problem erneut 

auftritt, sollten Sie die Umgebung oder die 

Nutzungsdauer überprüfen, um sicherzustellen, 

dass das Gerät nicht überhitzt wird. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 Jahren 

gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere Dienstleistungen 

benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den Originalkaufbeleg mit 

dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch nicht 

anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt bestimmt ist, 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person oder 

mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit unsachgemäßen 

Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten während des 

Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen Strahlungen 

oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen von Gegenständen, 

Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte 

Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse 

wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 

vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften Konstruktion zu 

ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der Richtlinien der Europäischen Union. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 2012/19 

/ EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an den Ort des Kaufs 

zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für wiederverwertbare Abfälle abgegeben 

werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu 

bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 

andernfalls durch eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 

Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den 

nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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